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je tekst inicijative uz popratnu dokumentaciju 

7. ožujka o. g. dr. Pavelu Gantaru, predsjedni-

ku Državnog zbora Republike Slovenije. Savez 

od Republike Hrvatske godišnje prima 16.000 € 

potpore za sve hrvatske udruge zajedno. Hrvat-

sko društvo Ljubljana jedina je hrvatska udruga 

u Sloveniji koja ima vlastite prostorije, a svako 

društvo izdaje svoje glasilo. Istaknuta je zadovo-

ljavajuća suradnja s lokalnim zajednicama, udru-

ge sudjeluju na kulturnim smotrama. Hrvatski 

jezik je fakultativan predmet u školi.

Fra Marko Prpa je dao svoje poglede na sjedni-

ci Saborskoga odbora. Nije se upuštao u davanje 

cjelovitog pregleda pastoralne djelatnosti Kato-

ličke Crkve među Hrvatima u Sloveniji. Samo je 

nabrojio neke podatke i činjenice.

Istaknuo je kako je on prije tri godine bio ini-

cijator održavanja jednoga takvog sastanka isto-

ga Saborskog odbora za Hrvate izvan Republike 

Hrvatske i kako je, po njegovom sudu, učinak 

tog sastanaka bio ravan nuli. U Sloveniji se Hr-

vati osim u ljubljanskoj misiji okupljanju ili su se 

okupljali u Novom Mestu, Mariboru i Portorožu. 

Nijedna od tih misija nema nikakvih svojih pro-

storija (crkve, uredi, učionice, društvene prosto-

rije), neizvjesna je njihova budućnost, a neke su 

u nejasnome pravnom statusu. 

Hrvatska katolička misija u Ljubljani osno-

vana je 1986. kao prva hrvatska ustanova u Slo-

veniji nakon Drugoga svjetskog rata. Misijsko 

glasilo Izlazak također je prvo glasilo u Sloveniji 

na hrvatskom jeziku. Godine 1996. u misiji je 

pokrenuta i prava dopunska nastava hrvatskog 

jezika i kulture uz potporu nadležnog ministar-

stva Republike Hrvatske (2001. ta je potpora 

uskraćena pa je tako prekinuta suradnja između 

ministarstva i misije). Božićni dani hrvatskih ka-

tolika u Ljubljani i Sloveniji s dvadesettrogodi-

šnjom tradicijom održavanja najstarije je uopće 

hrvatsko okupljanje u Sloveniji. Misijski pjevački 

zbor usprkos svojoj malobrojnosti ipak je najsta-

riji hrvatski pjevački zbor u Sloveniji (s nekoliko 

nastupa na natjecanjima u inozemstvu). Misi-

ja je tijekom postojanja i u okvirima skromnih 

mogućnosti bila priređivač održavanja raznih 

događanja (predavanja, okrugli stolovi, izložbe, 

hodočašća, izleti, posjet kulturnim događanjima 

i natjecanjima u Sloveniji, Hrvatskoj i Njemačkoj 

itd.) U slovenskoj je javnosti svakako najviše pro-

turječnosti izazvalo postavljanje spomen-obilje-

žja bl. Alojziju kard. Stepincu 5. kolovoza 2006. 

u kapelici na Kredarici u povodu 70. obljetnice 

njegova uspona na Triglav. On je jedini blaženik 

Katoličke Crkve koji se uspeo na Triglav.

Glede financijske potpore Republike Hrvatske 

djelovanju hrvatskih katoličkih misija u Sloveni-

ji, to je posebna priča. Zadnja godišnja potpora 

u iznosu od 333,33 € u udvostručenom je iznosu 

bila vraćena Vladi Republike Hrvatske kao dopri-

nos ljubljanske misije početku stvaranja Strategije 

odnosa prema Hrvatima izvan Hrvatske. I upravo 

je razgovor o strategiji odnosa Republike Hrvatske 

prema Hrvatima izvan Republike Hrvatske bila je-

dina tema današnje sjednice Saborskog odbora za 

Hrvate izvan Republike Hrvatske.

U prijedlogu zapisnika s današnje sjednice 

glede Hrvata u Sloveniji zapisano je:

»Zadužuje se Vlada Republike Hrvatske da u 

bilateralnim odnosima s nadležnim institucija-

ma Republike Slovenije, sukladno težnji hrvatske 

zajednice u Republici Sloveniji, pokrene postu-

pak priznavanja Hrvata u Republici Sloveniji kao 

priznate manjinske zajednice (manjine) te ostva-

renja svih prava koja iz tog statusa proizlaze.

Uz tu točku predložena je dopuna:

»Očekuje se da Vlada Republike Hrvatske na 

temelju stvarnih pokazatelja i povijesnog isku-

stva zauzme primjeren stav prema djelovanju 

hrvatskih katoličkih misija u Sloveniji i njiho-

vim osnovnim potrebama, barem onakav kakav 

Republika Slovenija ima prema slovenskim ka-

toličkim misijama koje okupljaju slovenske ise-

ljenike«. 

Zadnja točka istog zapisnika glasi:

»Zadužuje se Vlada Republike Hrvatske da u 

Hrvatskom saboru podnese cjelovito izvješće o 

položaju hrvatske manjine.

Pokušavajući povezati sve rečeno s nedore-

čenim, kritičan promatrač mogao je zaključiti 

da je nacrt Strategije i Zakona o Hrvatima izvan 

Republike Hrvatske na kojemu se toliko dugo 

radi morao »zapeti« na nekom ministarstvu, 

najvjerojatnije na Ministarstvu financija, i da 

zbog toga još nije uvršten u dnevni red Hrvat-

skog sabora. Naime, najproblematičnija sasta-

vnica takvih strategija i zakona jest financiranje 

njihova provođenja. Pogotovo ako se financira-

ju iz Državnoga proračuna i iz donacija (ako ih 

bude?!). Izlaganja pojedinih sudionika pokazala 

su (ili dala naslutiti) da Republike Hrvatska ima 

zakone i međunarodne sporazume, Državni 

proračun, članak 10. Ustava, koji obvezuje Re-

publiku Hrvatsku na posebnu brigu za Hrvate u 

BiH i iseljeništvu, ali se ti zakoni ne primjenju-

ju. Upitno je također kako se dijele sredstva na-

mijenjena financiranju projekata koje predlažu 

Hrvati izvan Republike Hrvatske. 

U svakom slučaju proteklo tromjesečje u po-

gledu odnosa Republike Hrvatske prema Hrva-

tima izvan Republike Hrvatske (tamo gdje su 

konstitutivan narod, priznata ili nepriznata naci-

onalna manjina) nepovratno je izgubljeno. 
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Hrvati već dugi niz stoljeća žive na pojedinim područjima Republike Slovenije, po-

sebno uz sadašnju međudržavnu granicu, a ipak u formalno-pravnome smislu ne 

postojimo kao nacionalna manjina. Takav nam položaj ne priznaju ni Ustav ni drugi 

zakonski akti Republike Slovenije.

Što je nacionalna manjina i kako se određuje njezin značaj? Okvirna konvencija Vijeća 

Europe za zaštitu nacionalnih manjina prvi je opći međunarodni instrument posvećen 

očuvanju nacionalnih manjina. Određuje minimum manjinskih prava. Slovenija je ta-

kođer ratificirala tu konvenciju 2008. godine. Odredbe konvencije odnose se ipak samo 

na očuvanje onih manjina koje je država svojim posebnim zakonodavstvom označila 

kao predmet očuvanja. Iako nas država Slovenija nigdje ne priznaje kao nacionalnu 

manjinu, mi to jesmo prema svim kriterijima i međunarodnim dokumentima koji se 

odnose na pitanja manjinske problematike i tako se osjećamo. S tim u svezi spomi-

njemo posebno Izvješće Vijeća Europe br. 1201 (1. veljače 1993.), koje se odnosi na 

problematiku definiranja nacionalne manjine i određuje minimalne uvjete za njezino 

priznavanje. Ovdje se ipak pozivamo na mnogo zahtjevniju definiciju manjine, onu iz 

stručne literature o toj tematici i implementiramo je na naš položaj.

■ Na sadašnjem prostoru Republike Slovenije kao Hrvati nacionalno smo se opredi-

jelili uslijed brojnih povijesnih okolnosti. 

■ Malobrojniji smo u odnosu prema ostalom stanovništvu Republike Slovenije.

■ Građani smo Republike Slovenije.

■ Kao zajednica nemamo dominantan društveni položaj u Republici Sloveniji.

■ Prepoznatljiva smo i samosvojna skupina u Republici Sloveniji.

■ Od ostaloga dijela stanovništva Republike Slovenije razlikujemo se etničkim pori-

jeklom, jezikom, kulturom, tradicijom i povijesnim pamćenjem. 

■ Iskazujemo težnju za planskim i sustavnim očuvanjem za očuvanjem nacionalnih i 

zajedničkih obilježja.

■ Samoorganiziramo se na području kulture.

■ Iskazujemo sklonost povezivanju s matičnim narodom.

Svjesni smo da je ustavni način zaštite manjina u Republici Sloveniji utemeljen na 

povijesno stečenim pravima koja su zajamčena na načelu autohtonosti u skladu s te-

ritorijalnim načelom, neovisno o broju pripadnika. Usprkos činjenici da načelo auto-

htonosti na području uređivanja manjinskih prava, barem u znanstvenim krugovima, 

izaziva sve više primisli i da ga se sve češće zanemaruje, činjenica jest da ono postoji u 

pravnom poretku slovenske države i da ga treba poštivati. Ako je autohtonost osnova 

za priznavanje manjinskih prava, tada mi Hrvati u Republici Sloveniji molimo neka 

se postave jasni kriteriji za ostvarenje takvih prava. Iako će put do njihovog ostvarenja 
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biti dug, spremni smo ga poduzeti. Uvažavajući naime načelo autohtonosti, kako se 

ono primjenjuje u sadašnjem pravnom uređenju, držimo da postoje područja na ko-

jima pripadnici hrvatske nacionalnosti žive kao autohtone zajednice. 

To ipak neće riješiti poteškoće i položaj pripadnika hrvatskog naroda koji žive raspr-

šeni na drugim područjima i ne zadovoljavaju uvjet autohtonosti. Oni također žele 

biti “priznati” kao manjina, očuvati svoj nacionalni identitet i biti integrirani, ali ne 

i asimilirani.

Ukratko sažimamo položaj “ostalih” hrvata u republici sloveniji

Ustavom Republike Slovenije iz 1991. godine znatno se izmijenio položaj Hrvata u 

Republici Sloveniji. Postali smo “nova” nacionalna manjina koja nema osnovna pra-

vna polazišta za posebnu zaštitu u okvirima slovenskoga pravnog poretka ako ne 

uvažavamo članak 61. i 62. Ustava Republike Slovenije.

Pri tome spominjemo dvoje:

1.  Raspad SFRJ bio je politički čin i njegova je logična posljedica ustavna formulacija su-
vereniteta i konstitutivnosti slovenskog naroda. S tim u svezi podsjećamo na činje-

nicu da je za slovensko osamostaljivanje i suverenitet također glasovala i većina od 

2,76 % Hrvata koji su živjeli u Republici Sloveniji (prema popisu stanovništva 1991. 

godine). Njima je slovenska politika tada jamčila i obećavala nepromijenjenu ra-

zinu zaštite njihovih prava, odnosno da se njihov položaj neće promijeniti. Ipak se 

promijenio. Dogodilo se to da kao susjedni narod čiji pripadnici već stoljećima žive 

u pograničnim područjima i krajevima o čemu svjedoči historiografija, etnologija 

i topografija nismo autohtona manjina; da kao zajednica nemamo nikakav pravni 

status nacionalne manjine te da u temeljnim ustavnim aktima i u zakonodavnim 

dokumentima Republike Sloveniji uopće nismo spomenuti.

2.  Slovenski ustav jamči individualnu zaštitu ljudskih prava, što samo po sebi ne rješa-

va problem manjina. Iluzorno je naime očekivati da zajamčeno poštivanje ljudskih 

prava samo po sebi može jamčiti i uređenje manjinskih pitanja.

Stoga mi kao pripadnici hrvatskog naroda u Republici Sloveniji očekujemo da nadležna 

tijela prouče mogućnosti priznavanja statusa nacionalne manjine i njezin pravni polo-

žaj. To je potrebno ne samo s moralnoga vidika. Formalno-pravno uređenje tog pitanja 

također bi pridonijelo poboljšanju položaja i olakšalo djelovanje naših društava koja 

sada ovise o dobroj volji volontera i sponzora. Pri tome se pozivamo i na reciprocitet, 

odnosno na način na koji je uređen položaj slovenske manjine u Republici Hrvatskoj.
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Predsednik zveze hrvaških društev v Sloveniji 

Petar Antunović je tudi pojasnil, da so od hrvaških 

uradnikov zahtevali, naj v dvostranskih pogovorih 

s kolegi v Sloveniji izpostavijo pobudo za urejanje 

formalnopravnega položaja hrvaške manjšine v 

Sloveniji, ki so jo predstavniki zveze 7. marca pre-

dali predsedniku DZ Pavlu Gantarju.

»Hrvaška manjšina ne želi dvojezičnih 
krajevnih tabel«

»Želimo si enakega statusa v Sloveniji, kot 

ga ima slovenska manjšina na Hrvaškem. V tem 

ni ničesar, kar ne bi bilo sprejemljivo za sloven-

sko državo«, je še dejal Antunović. Dodal je, da 

si hrvaška manjšina v Sloveniji ne želi dvojezi-

čnih krajevnih tabel, temveč pogoje za ohranja-

Hrvaška manjšina v saboru predstavila 
pobudo za priznanje v Sloveniji

Zagreb 7. 4. 2011. Predstavniki 

hrvaške manjšine so na seji 

parlamentarnega odbora za 

Hrvate zunaj Hrvaške seznanili 

predsednika sabora Luko Bebića 

s svojo pobudo za priznanje 

hrvaške manjšine v Sloveniji.

nje svoje kulture in jezika, kot jih ima slovenska 

manjšina na Hrvaškem.

Hrvaški zunanji minister Gordan Jandroković 

je na tematski seji saborskega odbora s temo »Po-

ložaj hrvaške manjšine s posebnim poudarkom 

na hrvaški manjšini v Srbiji, Sloveniji in Črni 

gori«, poudaril, da je Hrvaška prevzela visoke 

standarde zaščite manjšin ter da ima po načelu 

recipročnosti pravico, da bi takšno zaščito zahte-

vala za svojo manjšino v drugih državah.

Jandroković: Hrvaška je prevzela visoke stan-

darde zaščite manjšin ter da ima pravico, da bi 

takšno zaščito zahtevala za svojo manjšino

»Želimo, da bi slovenska država 
pomagala hrvaškim društvom«

Antunović je med drugim izpostavil problem 

financiranja enajstih hrvaških kulturnih društev, 

ki delujejo v Sloveniji. Želijo si namreč, da bi tudi 

slovenska država pomagala hrvaškim kulturnim 

društvom v Sloveniji.

V Sloveniji naj bi živelo 35.000 Hrvatov
Omenil je, da hrvaška država letno prispeva 

20.000 evrov, kar ni dovolj za nemoteno delo 

društev, ki se sicer financirajo s prispevki sloven-

skih sponzorjev. Po njegovih podatkih živi v Slo-

veniji približno 35.000 Hrvatov.

STA

Pred Hrvatskim 

saborom, fra Marko 

Prpa, Petar Antunović 

i Mijo Stanko
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Zapisnik
37. (tematske) sjednice odbora za Hrvate 

izvan Republike Hrvatske

Sjednica je održana 5. travnja 2011. godine u 

zgradi Hrvatskog sabora, dvorana »Stjepana Ra-

dića», br. 133.

Sjednici su bili nazočni: Ivan Bagarić, pred-

sjednik Odbora, Boro Grubišić, potpredsjednik 

Odbora, Petar Mlinarić, Ivo Andrić, Rade Bo-

šnjak, Dragan Vukić, Ivanka Roksandić, Karo-

lina Leaković, Tatjana Šimac Bonačić, Vedran 

Rožić i Tanja Vrbat, članovi Odbora te vanjski 

članovi Odbora: Ines Sabotić, Ivica Lučić i Stjepo 

Bartulica ( vanjski član Odbora i savjetnik pred-

sjednika Hrvatske).

Pored navedenih, nazočni su bili: Luka Bebić, 

predsjednik Hrvatskog sabora, Gordan Jandro-

ković, ministar vanjskih poslova i europskih in-

tegracija, Katarina Fuček, ravnateljica Hrvatske 

matice iseljenika, Petar Barišić, načelnik Službe 

Zapisnik
37. (tematske) sjednice odbora za 
Hrvate izvan Republike Hrvatske

HRVATSKI SABOR

Odbor za Hrvate izvan Republike 

Hrvatske

Zagreb, 7. travnja 2011.

za Hrvate u inozemstvu i kulturu u MVPEI-u, 

Željko Mišura, v.d. načelnik Odjela za BiH, Crnu 

Goru i Srbiju u MVPEI-u, Romana Vlahutin, 

savjetnica za jugoistočnu Europu u Uredu pred-

sjednika Hrvatske, fra Josip Bebić, ravnatelj za 

Hrvatsku inozemnu pastvu te predstavnici hr-

vaskih manjina u Srbiji, Sloveniji i Crnoj Gori: 

Ljerka Dragičević, zastupnica u Skupštini Crne 

Gore iz Hrvatske građanske inicijative, Marija 

Vučinović, predsjednica političke stranke Hrvat-

ske građanske inicijative, predsjednik Hrvatskog 

narodnog vijeća Crne Gore, Slaven Bačić, pred-

sjednik Hrvatskog narodnog vijeća u Republici 

Srbiji, Petar Kuntić, predsjednik Demokratskog 

saveza Hrvata u Vojvodini, Tomislav Žigman, ra-

vnatelj Zavoda za kulturu vojvođanskih Hrvata, 

Petar Antunović, predsjednik Saveza hrvatskih 

društava u Sloveniji, Mijo Stanko, dopredsjednik 

SHDS-a, Đanino Kutnjak, dopredsjednik SHDS-

a, fra Marko Prpa prof., voditelj Hrvatske katoli-

čke misije u Ljubljani, 

Tema sjednice: Položaj hrvatskih nacionalnih 

manjina s posebni osvrtom na hrvatske manjine 

u Srbiji, Sloveniji i Crnoj Gori

Sjednicu je otvorio Ivan Bagarić, predsjednik 

Odbora za Hrvate izvan Republike Hrvatske te 

dao riječ Gordanu Jandrokoviću, ministru vanj-

skih poslova i europskih integracija.

Uročenje Inicijative predsjedniku 

Hrvatskog sabora Luki Bebiću
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Ministar je obavijestio nazočne da je u za-

vršnoj fazi izrada Strategija odnosa Republike 

Hrvatske prema Hrvatima izvan Republike Hr-

vatske kojoj će se prilagoditi ustrojstvo i rad Hr-

vatske matice iseljenika.

Strategijom se definira odnos Hrvatske pre-

ma specifičnim potrebama iseljenika u prekoo-

ceanskim zemljama, Hrvatima u BiH i hrvatskim 

manjinama u susjednim zemljama.

Cilj Strategije je povezati državne institucije s 

Hrvatima izvan Hrvatske. Oko toga već postoji 

snažan politički konsenzus.

Na načelu reciprociteta želi se za hrvatske ma-

njine osigurati ista prava koja uživanje nacionalne 

manjine u Hrvatskoj. Radi zaštite hrvatskih ma-

njina i Hrvata po svijetu, Hrvatska je sklopila cijeli 

niz sporazuma sa zemljama primateljicama.

Hrvata politika zaštite Hrvata izvan Hrvatske 

neće mijenjati nakon ulaska Hrvate u EU.

Svoj govor ministar je zaključio pozivom u 

hrvatska diplomatska predstavništva čija vrata su 

otvorena svim Hrvatima.

Luka Bebić, predsjednik Hrvatskog sabora, 

pozdravio je nazočne u ime Hrvatskog sabora te 

ih podsjetio na tisućgodišnju povijest i ulogu Hr-

vatskog sabora kao političkog i društvenog sredi-

šta svih Hrvata. Sjetio se izreke Šime Đodana koji 

je govorio da se hrvatskim saborom može zvati 

i sastanak pet do šest Hrvata ( ne bi se taj sasta-

nak mogao zvati Hrvatskim državnim saborom). 

Obveza nam je organizirati Hrvate diljem svije-

ta, rekao je predsjednik Sabora. Očekuje se da 

će najavljena Strategija i Zakon za Hrvate izvan 

Hrvatske konačno odredi odnose Hrvatske s Hr-

vatima izvan granica Republike Hrvatske.

Predsjedniku Srbije je jasno rekao da za Hr-

vate u Srbiji i Vojvodini Hrvatska zahtjeva ista 

prava koja uživa srpska manjina u Hrvatskoj. 

Hrvatska neće dijeliti srpsku manjinu u Hrvat-

skoj na Krajišnike, Vlahe i Cincare. Stoga neka se 

Srbija ostavi razbijanja hrvatske manjine u Voj-

vodini na Hrvate, Bunjevce i Šokce i pokušaja da 

od hrvatskih narječja stvori 3 jezika.

Nacionalne manjine nisu teret nego prednost.

Po prvi put, naglasio je predsjednik Hrvatskog 

sabora, u Hrvatskoj postoji konsenzus političkog 

djelovanja Hrvatskog Sabora, Vlade i predsjedni-

ka države prema Hrvatima izvan Hrvatske.

Zbog gospodarske krize, Hrvatska hrvatskim 

manjinama pruža manju financijsku pomoć.

Slaven Bačić, predsjednik Hrvatskog narodnog 

vijeća u Republici Srbiji rekao je da se položaj hr-

vatske manjine od 2000. popravio, ali da se mnoga 

proklamirana prava u praksi slabije provode.

Najproblematičnijim smatra pitanje primjene 

Zakona o hrvatskom državljanstvu. MUP vodi 

neku svoju politiku. Ta politika ide na štetu hrvat-

skim radnicima i studentima. Bez hrvatskog dr-

žavljanstva hrvatski radnici ne mogu doći raditi 

u Hrvatskoj a studenti studirati. Hrvatska vlada 

je za ovu godinu odobrili kvotu od 5000 stranih 

radnika a s hrvatskim državljanstvom Hrvati iz 

Vojvodine mogli bi doći raditi u Hrvatskoj.

Od nekada velikog broja Hrvata studenata iz 

Vojvodine, broj je ove godine pao na samo 9 kan-

didata za studij u Hrvatskoj, a vojvođanski Hrva-

ti maturanti čak moraju platiti polaganje državne 

mature, za razliku od maturanata iz Republike 

Hrvatske.

Hrvatska bi trebala učiti od Mađara i Srba 

koji svoje sunarodnjake bolje poznaju i bolje tre-

tiraju za razliku od Hrvatske koja Hrvate izvan 

RH slabo poznaje.

U emisiju »Nedjeljom u 2 još nikada nije bio 

pozvan netko od predstavnika Hrvata.

Crkva je dugo bila stožer hrvatskog naroda 

u Vojvodini i Srbiji. Sada se srpski jezik uvodi 

u bogoslužje u Beogradskoj nadbiskupiji iako je 

poznato da većinu katolika čine Hrvati katolici.

Država daje potporu onima koji se ne izja-

šnjavaju Hrvatima nego samo Bunjevcima.

Slaven Bačić predlaže da Hrvatska pomogne 

u promidžbi uoči predstojećeg popisa stanovniš-

tva potičući Hrvate da se izjašnjavaju Hrvatima.

Naveo je da se u Vojvodini ne provodi propis 

da u mjestima u kojima ima 25% Hrvata bude u 

upotrebi i hrvatski jezik. Na razne načine se zati-

re trag Hrvata u Srijemu.

Petar Kuntić i Tomislav Žigman su izrazili 

zadovoljstvo ovom sjednicom koja je prvi insti-

tucionalni susret u zadnje tri godine. Nad hrvat-

Incijativa

Na sjednici Saborskog 

odbora za Hrvate 

izvan Republike 

Hrvarske
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skom manjinom u Srbiji visi teret Miloševićeve 

politike.

Spomenuli su 50 sporazuma između Hrvatske i 

Srbije koji su sklopljeni a da se prethodno nitko nije 

konzultirao s predstavnicima hrvatske manjine.

Dodali su da je i financijska pomoć hrvatskoj 

manjini u Vojvodini i Srbiji daleko manja od po-

moći Hrvatima u BIH .( 67 kn po glavi Hrvatima 

u BiH, 1 kuna po glavi Hrvatima u Vojvodini.

Zbog odredbe da je za izbornu listu potrebno 

skupiti 10 000 ovjerenih potpisa, po svoji prilici, 

DSHV teško može računati na samostalno sudje-

lovanje na izborima.

Ne spominje se nigdje egzodus 35 000 vojvo-

đanskih Hrvata. Nastavlja se asimilacija Hrvata 

podjelom na Hrvate, Bunjevce i Šokce. Hrvatima 

se priječi zapošljavanje u državnim službama.

O položaju hrvatske manjine u Crnoj Gori 

govorili su: Miroslav Franović, Marija Vučinović 

i Ljerka Dragičević.

Pretpostavljaju da u Crnoj Gori ima 13 000 

Hrvata. Hrvatima se izjasnilo njih 7 000. Proces 

asimilacije traje od 1918. (bijeli teror za kralja 

Nikolu). Strah od gubitka radnog mjesta i drugih 

prava, rezultira velikim brojem neopredijeljenih 

koji se izjašnjavaju pokrajinski ili pak Crnogorci-

ma katolicima. Crnogorci se nikada ne izjašnja-

vaju Bokeljima. U Crnoj Gori Hrvati imaju jednu 

stranku s hrvatskim predznakom. Olakšanje je 

došlo poslije odlaska Miloševića.

Hrvati su dobili prvo na hrvatski jezik. Me-

đutim hrvatska škola ne može obuhvatiti sve hr-

vatske učenike.

Svojata se hrvatska kulturna baština i bokelj-

ska mornarica koja na proslave Sv. Vlaha u Du-

brovnik odlazi pod crnogorskom a ne više pod 

hrvatskom zastavom. Iz Hrvatske za djelatnost 

i prostorije mjesečno dobivaju 4000 eura. Iz cr-

nogorskog fonda za nacionalne manjine 18. 000 

eura. (Hrvatska za manjine izdvaja 21 milijun 

eura). Istaknuli su da Hrvati u Crnoj Gori nisu 

dijaspora nego domicilno stanovništvo.

Crkva ih je kroz stoljeća održala. Biskup budu 

hrvatstvo, ostali svećenici u tom pogledu su po-

tpuno pasivni. Hrvati se boje se da će bez pomoći 

Hrvatske izgubiti mladež.

Hrvati u Crnoj Gori su lojalni građani te dr-

žave i dali su svoj doprinos njenom osamostalje-

nju. U ustavu Crne Gore Hrvati su navedeni kao 

konstitutivni narod.

Prije dva dana, nakon tromjesečne žestoke 

rasprave u Skupštini Crne Gore, prošao je spora-

zum Hrvatske i Crne Gore.

Hrvatska manjina u Crnoj Gori krenula je u 

kampanju poticanja Hrvata da se u popisu sta-

novništva izjasne Hrvatima. »Hrvati smo, govo-

rimo hrvatski», njihovi su plakati. Jedino su nji-

hovi plakati uništavani.

Veliki, malo vidljiv posao u Skupštini odra-

dila je zastupnica Ljerka Dragičević koja je po-

tanko informirala nazočne o složenim političkim 

odnosima u Crnoj Gori i o koaliciji Hrvatske 

građanske inicijative s DPS-om.

70 % kulturne baštine Crne Gore pripada Hr-

vatima. Mnogo toga propada. Oduzimaju im se 

crkve.

Demokratska partija socijalista je prema Hr-

vatima vrlo korektna. Inače Hrvata nema u izvr-

šnoj a nema ih ni u zakonodavnoj vlasti.

Petar Antunović, Mijo Stanko, Đanino Ku-

tnjak i fra Marko Prpa predstavili su hrvatsku 

manjinu u Sloveniji koja broji 55 000 duša. Iz ča-

sopisa »Korijeni», vidljivo je, riječju i

slikom, da su u hrvatsku manjinu u Sloveniji 

jednako uključeni svi pripadnici hrvatskog naro-

da kako iz Republike Hrvatske, tako i iz Bosne i 

Hercegovine.

Hrvati žive u svim slovenskim gradovima. 

Organizirani su u 11 društva koja su ujedinjena u 

Savez hrvatskih društava Slovenije. Njihova akti-

vnost je zavidna. Održali su 114 kulturnih ma-

nifestacija. Imaju sva građanska prava ali nema 

ih u političkom životu. U Sloveniji ima 190 000 

pripadnika manjina.

Hrvati su 7. ožujka ove godine napravili Inici-

jativu za uređenje svog pravnog statusa.

Inicijativi se pridružila i Hrvatska katolička 

misija u Ljubljani. Tu inicijativu, kao neke vrsti 

bijelu knjigu, tijekom ove sjednice, predali su 

Luki Bebiću, predsjedniku Sabora koji ima u pla-

nu skori posjet slovenskom parlamentu.

Incijativa

Učesnici sjednice 
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Hrvate izvan Hrvarske
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Svoje prostore ima jedino Hrvatsko društvo 

Ljubljana. Od Hrvatske godišnje dobiju 16 000 

eura. Ostale troškove pokrivaju sponzorstvom. 

Od Slovenije ne dobivaju ništa. Znaju koliko slo-

venskoj manjini u Hrvatskoj daju država i grad 

Zagreb. Slovenski mediji za Hrvate su zatvoreni 

te slovenska javnost nije informirana o hrvatskoj 

manjini i njenim aktivnostima.

Slaba je bila reakcija iz Hrvatske na pokrenu-

tu inicijativu hrvatske manjine.

Svako hrvatsko društvo izdaje svoj časopis.

Fra Marko Prpa, koji je 1986. utemeljio Hr-

vatsku katoličku misiju u Sloveniji, prisjetio se 

sjednice u Hrvatskom saboru prije tri godine 

dok je predsjednicom Odbora za useljeništvo bila 

Zdenka Babić Petričević. Rezultat tog sastanka, 

prema njegovom sudu, bio je ravan nuli.

Hrvatska katolička misija u Ljubljani je uopće 

prva (nakon Drugoga svjetskog rata) hrvatska 

ustanova u Sloveniji, misijski informativni listić 

IZLAZAK je najstarije hrvatsko glasilo u Slo-

veniji (tiska se u 1500 primjeraka). Misija je uz  

potporu nadležnoga ministarstva Republike Hr-

vatske 1996. pokrenula i prvu dopunsku nasta-

vu hrvatskog jezika i kulture u Sloveniji.Zadnjih 

deset godina ta se nastava održava bez suradnje i 

bez potpore istog ministarstva.

Hrvatska katolička misija svake godine orga-

nizira Božićne dane hrvatskih katolika u Ljubljani 

i Sloveniji kao najstarije javno (ne samo crkveno) 

okupljanje Hrvata i njihovih prijatelja u Sloveniji 

na koje poziva diplomate, javne i kulturne dje-

latnike te osobe prepoznate kao graditelje boljih 

slovensko-hrvatskih odnosa. Hrvatski mediji, 

osim Glasa Koncila, o tome nikad ne izvješćuju.

Nastojanjem Hrvatske katoličke misije Lju-

bljana na Kredarici je 5. kolovoza 2006. posta-

vljena spomen ploča kardinalu Alojziju Stepin-

cu, jedinome blaženiku Katoličke Crkve koji se 

uspeo na Triglav3. srpnja 1936.

U idućem popisu stanovništva u Sloveniji 

(2011.) neće biti podataka o narodnoj pripadno-

sti i materinskom jeziku. Tako će tako Hrvati u 

Sloveniji u administrativnom pogledu prestati 

postojati, štogod to značilo. (Francuski model 

građanske države.)

Prema popisu stanovništva 2002. u Sloveniji 

je živjelo 35.642 Hrvata (1, 81%) od toga je njih 

3.821 navelo slovenski, a 29.736 hrvatski kao ma-

terinski jezik. 12.990 Slovenaca se izjasnilo da im 

je hrvatski materinski jezik.Prigodom istog  po-

pisa za 174.913 osoba ostala je nepoznata njiho-

va nacionalna pripadnost (od toga se broja njih 

45.588 nije  željelo očitovati o svojoj nacionalnoj 

pripadnosti i materinskom jeziku).

Iz službenih izvješća  može se doznati da Slo-

venija podupire Slovence u Hrvatskoj financijski 

i drukčije. Slovenski političari posjećuju sloven-

sku manjinu u Hrvatskoj redovito i često.

Nejasan je pravni status i budućnost hrvat-

skih misija u Novom mestu, Mariboru i Portoro-

žu. Neke su od njih stalno ili povremeno presta-

le/prestajale djelovati zbog nedostatka osnovnih 

financijskih sredstava. Upitan je daljnji opstanak 

ljubljanska misija koja djeluje bez ikakvih svojih 

prostorija zahvaljujući potpori Franjevačke pro-

vincije Presvetog Otkupitelja (Split) i širokogru-

dnoj gostoljubivosti ljubljanskih franjevaca. Nje-

zin voditelj bi mogao biti jedna od rijetkih osoba 

koji će bez ijedne primljene plaće ostvariti pravo 

na mirovinu u Republici Sloveniji. 

Financijska potpora Vlade R. Hrvatske hrvat-

skim katoličkim misijama u Sloveniji je više puta 

bila čudno dodjeljivana i još čudnije obustavlja-

na. Zadnji iznos godišnje potpore (333, 33 €) za 

2007. godinu fra Marko Prpa je u udvostruče-

nom iznosu vratio Vladi R. Hrvatske kao pobudu 

i svoj prilog za izradu strategije odnosa iste vlade 

prema hrvatskom iseljeništvu.

Hrvati u Sloveniji ne žele biti asimilirani nego 

integrirani. Hrvati u Sloveniji bi željeli imati ista 

prava koja ima slovenska manjina u Hrvatskoj. 

Na brojnim područjima koja povezuju hrvatske 

i slovenske interese svakako veliku težinu ima 

činjenica da Slovenci na hrvatskoj obali Jadrana 

imaju oko 40.000 kuća za odmor.

Romana Vlahutin, savjetnica predsjednika Hr-

vatske rekla je da u Uredu predsjednika hrvatske 

manjine imaju apsolutnu potporu. Ured pred-

sjednika podupire donošenje Strategije i Zakona 

za Hrvate izvan Hrvatske. Predsjednik Hrvatsku 

prilikom svakog posjeta drugim zemljama, uvijek 

posjeti i hrvatske zajednice u tim zemljama.

Predsjednik SHDS 

Petar Antunović 

predstavlja Inicijativu

Incijativa
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Luka Bebić, predsjednik Hrvatskog sabora 

ukazao je na politiku koja se provodi uz pomoć 

državnih sustava koja Hrvatima nameće regio-

nalne nazive. Mogu se izjašnjavati svakako samo 

nije poželjno da se izjašnjavaju Hrvatima. Obe-

ćao je inicijativu hrvatske manjine u Sloveniji 

predstaviti slovenskom parlamentu.

 Petar Barišić, načelnik Službe za Hrvate u 

inozemstvu i kulturu, zbog nedostatka vremena 

nije ima priliku prikazati opće stanje hrvatskim 

manjina u susjednim zemljama. Materijal koji je 

pripremio proslijedit će se nazočnim elektron-

skom poštom.

Petar Mlinarić, član Odbora za Hrvate izvan 

Hrvatske, zalaže se da hrvatske tvrtkezapošljava-

ju naše ljude.

Boro Grubišić, potpredsjednik Odbora za-

htjeva odlučniji stav hrvatske države u traženju 

prava za hrvatske manjine.

Ivanka Roksandić očekuje puno od najavljene 

Strategije. Dosta je učinjeno i kroz bivši podo-

dbor za hrvatske manjine koji je postojao u okviru 

Odbora za ljudska prava i nacionalne manjine.

Tanja Vrbat je potvrdila da Odbor radi pre-

težno na principu jednoglasja i da u odnosu na 

hrvatske manjine ima jedinstven stav.

Dragan Vukić se spomenuo Zetske banovine 

koja je dijelom bila u Hercegovine koji je pripao 

BiH. Drži da je potrebna institucija za provedbu 

politike i predlaže da se zatraži što skorije dono-

šenje Strategije.

Katarina Fuček apelira na jedinstvo Hrvata. 

Ističe veliki napor predstavnika hrvatskih manji-

na i izriče im zahvalu za njihov rad.

Nakon provedene rasprave, Ivan Bagarić, pred-

sjednik Odbora pročitao je nacrt prijedloga zaklju-

čaka koji će biti upućeni na usvajanje Hrvatskom 

saboru. Saslušavši mišljenja i prijedloge predsta-

vnika manjina zaključio je da konačnu redakciju 

zaključaka napravi radna skupina koju čini: Ivo 

Andrić, Ivan Bagarić, Ivanka Roksandić i Tanja 

Vrbat.

 

ZAKLJUČCI ODBORA ZA HRVATE IZVAN 
REPUBLIKE HRVATSKE

Povodom održavanja tematske sjednice odbo-

ra za Hrvate izvan Republike Hrvatske:

»Položaj hrvatske nacionalne manjine s pose-

bnim osvrtom na hrvatsku manjinu u Republici 

Srbiji, Republici Sloveniji i Crnoj Gori»

Odbor na temelj članak 122. i čl. 129. st.2. Po-

slovnika, predlaže Hrvatskom Saboru da donese 

slijedeće zaključke:

1.  Hrvatski sabor daje punu potporu Vladi Re-

publike Hrvatske u zaštiti hrvatske nacional-

ne manjine u susjednim zemljama ( i drugim) 

europskim zemljama do razne standarda koje 

Republika Hrvatska jamči svojim manjinama 

a odnose se na očuvanje kulturnog, jezičnog 

i drugog nacionalnog identiteta kao i ostva-

renje svih manjinskih prava a u duhu zaštite 

manjinskih zajednica i razvoja dobrosusjed-

skih odnosa.

2.  Zadužuje se Vlada Republike Hrvatske da na 

temelju ustavnih ovlasti, međunarodnog prava 

koja proizlaze iz konvencija o zaštiti nacional-

nih manjina te bilateralnih sporazuma zaštiti 

puni integritet hrvatske zajednice u Republici 

Hrvatskoj, osobito Hrvata Bunjevaca/Bunjeva-

čkih Hrvata u Vojvodini što uključuje očuva-

nje i razvoj njihova imena, jezika ( i dijalekta), 

kulture te omogući ostvarivanje svih njihovi 

manjinskih prava koja proizlaze iz Sporazuma 

o zaštiti hrvatske nacionalne manjine u Repu-

blici Srbiji i zaštiti srpske nacionalne manjine u 

Republici Hrvatskoj.

3.  Zadužuje se Vlada Republike Hrvatske da u 

bilateralnim odnosima s nadležnim instituci-

jama Republike Slovenije, sukladno težnji hr-

vatske zajednice u Republici Sloveniji, pokre-

ne postupak priznavanja Hrvata u Republici 

Sloveniji kao priznate manjinske zajednice ( 

manjine) te ostvarenja svih prava koja iz tog 

statusa proizlaze.

4.  Zadužuje se Vlada Republike Hrvatske da u 

bilateralnim odnosima s nadležnim institu-

cijama Crne Gore, potakne pitanje trajnog 

osiguranja parlamentarne zastupljenosti hr-

vatske manjine u Crnoj Gori uvažavajući po-

sebnost Hrvata Crne Gore, njihovo kultur-

no nasljeđe i doprinos razvoju crnogorskog 

društva i države. 

5.  Zadužuje se Vlada Republike Hrvatske da u 

Hrvatskom saboru podnese cjelovito izvješće 

o položaju hrvatske manjine.

Zapisao: Branko Barbić, 

tajnik Odbora

PREDSJEDNIK ODBORA

dr. Ivan Bagarić

P.s. Cjeloviti prijepis snimka sjednice, može-

mo dostaviti uskoro.

Incijativa
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Na raspravi o oblikovanju i djelovanju društva 

prilikom osnivanja, a i prije toga pojavilo se je ne-

koliko osnovnih teoretskih i nekoliko posve prakti-

čnih pitanja. Članovi su ih pokušali rješavati miro-

ljubivo, u skladu s razvojem povijesnih događaja i 

s prijeđenim putom svojega naseljavanja u Slove-

niji. Već su se od početka pitali kakav bi trebao biti 

status Hrvata u Sloveniji budući da nije bilo posve 

jasno jesu li etnička skupina ili manjina. 

U tu se raspravu uključilo i nekoliko osniva-

ča Hrvatskoga društva Ljubljana, koji su obja-

snili glavne značajke hrvatskoga doseljavanja u 

Sloveniju. Glavni tok hrvatskoga doseljavanja u 

Sloveniju odvijao se 60. i 70. godina 20. stoljeća, 

pretežno radi školovanja i rada. Doseljenici su 

zadržali vlastiti nacionalni lokalni identitet (Dal-

matinci, Zagorci, Istrani ...) uz druženje, kultu-

ru i samopomoć. Nakon 1990. godine stanje se 

Najstarija fotografija 

u fototeci Hrvatske 

katoličke misije 

Ljubljana 

Ljubljana, 12. 7. 1987.

Povijest hrvatskoga doseljavanja 
u Sloveniju i pravni status u državi

poprilično promijenilo. Novih doseljenika iz Hr-

vatske nije bilo baš puno, a zadržale su se druga i 

treća generacija, koje nisu pokazivale tendenciju 

identifikacije s Hrvatskom. To se može pripisa-

ti snažnoj integraciji prve generacije, koja se do 

1990. godine odvijala posve spontano.

Nakon 1991. Hrvati u Sloveniji počeli su se 

udruživati u kulturna društva. Udruživanje nije 

imalo političke ili druge pretenzije, već je bilo 

izraz potrebe za kulturnim druženjem i pomoći 

stradaloj domovini, koja je doživljavala teška ra-

tna vremena. Izraz toga statusa bilo je i stajalište 

hrvatske dijaspore, koja Hrvate u Sloveniji nije 

ubrajala u svoj djelokrug. Većina Hrvata koji su 

živjeli u Sloveniji dobila je slovensko državljanstvo 

u skladu s važećim slovenskim zakonodavstvom, 

prema kojemu su građani drugih jugoslavenskih 

republika koji su na dan plebiscita o neovisnosti 

HDL

Hrvatsko društvo Ljubljana 



394 HDL

Republike Slovenije 23. prosinca 1990. imali pri-

javljen stalni boravak u Republici Sloveniji i ui-

stinu u njoj živjeli dobili slovensko državljanstvo 

samo ako su u roku od šest mjeseci predali mol-

bu. Prema tom sustavu dobivanja slovenskoga dr-

žavljanstva nije se trebalo odreći hrvatskoga (ili 

državljanstva drugih bivših republika). 

Opće je mišljenje bilo da bi se društvo moralo 

pobrinuti da svaki Hrvat izvan domovine bude 

svjestan svoga identiteta i da prekine asimilaciju 

u svojoj okolini. Zato je trebalo težiti što većem 

angažiranju pojedinaca i cijelih obitelji u hrvat-

skim društvima i boriti se za preskok iz statusa 

etničke zajednice u status manjine. Tome su tre-

bali pridonijeti što korektniji i »europski« odno-

si između dviju susjednih država. Za tretiranje 

hrvatske zajednice u Sloveniji na jednak način 

kao mađarske i talijanske manjine zauzimalo se 

i Hrvatsko društvo Ljubljana. Iste je ciljeve imao 

i Savez hrvatskih društava u Sloveniji – krovna 

organizacija deset lokalnih hrvatskih društava.

Usprkos željama i brojnosti deklariranih Hr-

vata u Sloveniji nije bilo spremnosti da se Hr-

vatima i drugim nacionalnim skupinama bivše 

Jugoslavije prizna status manjine. Slovenski je 

Ustav naime po načelu autohtonosti priznavao 

jedino talijansku i mađarsku te djelomice rom-

sku narodnu zajednicu. To se nije promijenilo 

ni nakon usvajanja Okvirne konvencije za zašti-

tu nacionalnih ma njina Vijeća Europe iz 1993. 

godine, a ni nakon njezine ratifikacije u sloven-

skom parlamentu tri godine poslije. Iako je to 

bio prvi opći međunarodni instrument koji se 

bavio zaštitom nacionalnih manjina, Republika 

Slovenija nije pristupila promjeni Ustava i po-

zitivnog zakonodavstva. Tako se status etničke 

zajednice za Hrvate nije preoblikovao u status 

manjine. Slovenija je deklaracijom u kojoj je de-

finirala termin »etnička zajednica« izbjegla ra-

vnopravno poštivanje nacionalnih manjina na 

svom teritoriju. Uvažavala je samo one koje je 

putem unutarnjih zakona označila kao autohto-

ne. Priznanju statusa manjine nisu pomogle ni 

preporuke Vijeća Europe koje su zagovarale sta-

jalište da status manjine moraju dobiti one etni-

čke skupine koje žive na teritoriju te države i koje 

su njezini državljani, dakle etničke skupine koje 

su tijekom duljeg razdoblja očuvale svoje etni-

čke, kulturne, jezične i antropološke značajke i 

koje su imale dovoljno reprezentativnu socijalnu 

ljestvicu koja se mogla usporediti sa socijalnom 

ljestvicom većinske populacije.

Hrvatska zajednica »Herceg Stjepan 
Kotromanić« u Ljubljani 

Prema uzorku pisma koje je radi mobilizacije 

Hercegovaca u Hrvatskoj i u svijetu napisao prvi 

predsjednik Hrvatsko-hercegovačke zajednice u 

Zagrebu Kamilo Čuvalo 25. 1. 1991., gdje je pre-

dložio »da se u Zagrebu, duhovnoj i kulturnoj 

metropoli svih Hrvata, osnuje Hrvatska herce-

govačka zajednica ‘Herceg Stjepan Kotromanić’ 

koju bi trebali činiti Hrvati hercegovačkoga po-

drijetla i njihovi potomci«, u Ljubljani su Petar 

Antunović i Ignacije Šunjić 15. 3. 1993., nakon 

što su prihvatili Čuvalov poziv, predložili Osni-

vačku skupštinu Hrvatsko-hercegovačke zajedni-

ce »Herceg Stjepan Kotromanić« na Opekarskoj 

ulici 11 u Ljubljani u nadi da će se hercegovački 

Hrvati udruživati i gajiti vlastite tradicije i u slo-

venskoj metropoli.

Kao što je u Zagrebu na skupštini 4. 1. 1992. 

osnovana zajednica »Herceg Stjepan Kotroma-

nić«, tako su u Ljubljani 15. 3. 1993. pet čla-

nova i njihov predsjednik (Nives Prajo-Košir, 

Mila Vlašić-Gvozdić, Ignacije Šunjić, Marko 

Šimunović, Tomislav Bevanda i Petar Antuno-

vić) usvojili Pravilnik Hrvatske-hercegovačke 

zajednice »Herceg Stjepan Kotromanić« koji je 

obuhvaćao 52 članka. Time je u Ljubljani osno-

vana istoimena zajednica. Prema programu svih 

Izvršni odbor sa mr. 

Miljenkom Žagarjem, 

veleposlanikom 

Republike Hrvatske u 

Sloveniji po skupštini.
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zajednica »Herceg Stjepan Kotromanić« člano-

vi bi se morali zauzimati za rješavanje, kritičnu 

ocjenu i potvrđivanje hrvatsko-hercegovačke 

kulturne baštine, brinuti se za razvoj svoje uže 

domovine da bi se zaustavilo tamošnje nepre-

kidno iseljavanje, za vraćanje iseljenika iz ino-

zemstva, za povećavanje nataliteta, za materijal-

nu i financijsku podršku socijalno ugroženima, 

invalidima i vojnoj siročadi, za stipendiranje i 

školovanje sposobnih učenika i studenata, koji 

bi se nakon školovanja trebali vratiti u zavičaj, 

te za solidarnost između svih članova zajednice 

»Herceg Stjepan Kotromanić«. Zajednica bi svu 

pozornost trebala posvetiti prikupljanju i po-

djeli novčane pomoći prognanicima, ranjenici-

ma i obiteljima umrlih Hercegovaca jer je takva 

pomoć bila nužno potrebna. 

To su Hercegovci i Hrvati u Ljubljani i učinili. 

Na prijedlog Domovinske zajednice Mostar u ra-

zdoblju od 22. 7. 1992. do 27. 4. 1993. uz pomoć 

Karitasa Ljubljanske nadbiskupije, Crvenoga 

križa Slovenije i drugih dobrotvora prikupljena 

je humanitarna pomoć u vrijednosti 7 543 900 

SIT (31 480 €), a poduzećima poklonjen uredski i 

drugi materijal u vrijednosti 206 781 SIT (863 €). 

Posebno su se iskazali mnogi slovenski liječnici 

(neki među njima, npr. dr. Miha Sok, vozili su se 

na operacije čak u Mostar i poklonili medicinsku 

opremu). Članovi Hrvatskoga društva Ljubljana 

posebno su istakli rad dr. Branke Matoic, koja je 

sa svojega radnog mjesta (rehabilitacijski centar) 

mogla pomoći ranjenicima i njihovoj rodbini.3 

Osim toga brojnim državljanima Bosne i Herce-

govine u suradnji s Ministarstvom unutrašnjih 

poslova omogućen je prijelaz granice i privreme-

ni smještaj u Sloveniji.

Da se na području mobilizacije protiv straho-

ta u Bosni i Hercegovini počelo nešto događati i 

među Slovencima u Ljubljani, govorila je činje-

nica da je Delo u prilogu Književni listi objavilo 

dvije pjesme Mile Vlašić-Gvozdić s domovin-

skom tematikom: Molitvu za naše vrijeme i Pi-

smo braći u Mostaru.5 Radi os vješćivanja Europe 

o nepojmljivom ugnjetavanju ljudi i uništavanju 

spomenika najviše kulturne vrijednosti tada je u 

Ljubljani i drugim slovenskim gradovima iznese-

no puno prijedloga da to nasilno ponašanje pre-

stane. Članovi zajednice »Herceg Stjepan Kotro-

manić« pripremili su 1993. godine s Mostarcima 

izložbu »Mostar 92 – Urbicid«. Dana 17. 2. 1993. 

otvorena je u Plečnikovoj sobi škole za arhitektu-

ru u Ljubljani.

Prof. dr. Peter Gabrijelčič i prof. dr. Jože Kušar 

u govoru povodom otvaranja izložbe istaknuli su 

da izložba koju je pripremio Institut za arhitektu-

ru Ljubljanskog sveučilišta u suradnji s organiza-

cijskim odborom Hercegovaca iz Ljubljane ima 

veliku moralnu važnost. Bila je riječ o izvrsnom 

dokumentarnom prikazu u stilu »The day after« 

na crno-bijelim fotografijama, opremljenom 

slovenskim sistematičnim katalogom porušene 

mostarske arhitekture. Kao prateće gradivo na 

raspolaganju su bile kasete s potresnim slikama 

porušenoga Mostara i vojni plan za uništenje 

Mostara, koji je pripremljen još 1991. Izložba 

se 16. 3. 1993. iz škole za arhitekturu preselila u 

Gradsku galeriju Ljubljana, gdje ju je otvorio mi-

nistar kulture Republike Slovenije Sergij Pelhan. 

U organizaciji izložbe u Gradskoj galeriji važnu 

su ulogu imali članovi organizacijskoga odbora 

Hercegovaca u Ljubljani: Ignacije Šunjić, Petar 

Antunović, Nenad Markić i Omar Kajan. Izložbu 

su pomogli postaviti Javno poduzeće za izgra-

dnju Mostara i poduzeće Arching Inženiring iz 

Ljubljane. Govornici, ljubljanski gradonačelnik 

Trkovnik Mladen, 

Petar Antunović i mr. 

Miljenko Žagar

Nakon skupštine u 

prijatnom raspoloženju 

u prvom planu Ignacij 

Šunjić.
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Jože Strgar, zatim Aleksander Bassin i Gojko Zu-

pan, zatražili su da se nešto slično u arhitekturno 

tako bogatom Mostaru više ne smije ponoviti. 

Nakon takvog uspjeha mnogi su pomislili na 

to da bi ta ili slična izložba mogla gostovati i u 

drugim prijestolnicama Europe i u SAD. U svijet 

bi ponijela tragično iskustvo porušenoga Mosta-

ra i zaustavila rušenje ili potaknula humanitarnu 

pomoć za uništenu kulturnu baštinu. Pokrenuta 

je i akcija gostovanja izložbe »Mostar 92 – Urbi-

cid« u Parizu u sjedištu Unesca. Za taj projekt bili 

su zaduženi arhitekt Milan Kovač, koji je živio u 

Parizu, Baro Puljić iz Mostara i dr. Colin Kaiser 

iz Unesca. Potonji je na kraju bio najzaslužniji što 

Mila Vlašić, Trkovnik 

Mladen, Petar 

Antunovič, mr. 

Miljenko Žagar i 

Kamilo Čuvalo.

Dr. Peter Antunović sa 

prijateljima u Chicagu.
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je izložba »Mostar 92 – Urbicid« u studenome 

1993. s velikim uspjehom gostovala u sjedištu te 

međunarodne organizacije u Parizu.

Godinu dana poslije u muzeju za arhitekturu 

i crtež »Chicago Athenaeumu« 1. 3. 1994. go-

stovala je izložba »Sarajevo and Mostar«, koja je 

dokumentirala uništavanje tih dvaju povijesnih 

gradova. Kao što proizlazi iz pratećih dopisa, za 

organiziranje i gostovanje te izložbe najzaslužniji 

su bili otac i sin Petar i dr. Peter Antunović. Izlo-

žba u Chicagu zasnivala se na izložbi »Mostar 

92 – Urbicid«. Sadržavala je i prikaz porušenoga 

Sarajeva i Čapljine. Na izložbi su osim toga bili 

posteri koji su prikazivali porušenu franjevačku 

crkvu u Mostaru, Stari most i okolicu te Hotel 

Neretvu. Izložba u Chicagu doživjela je velik 

uspjeh prije svega među stručnim suradnicima 

tamošnjega fakulteta za arhitekturu, koji su znali 

cijeniti inicijativu za pomoć razrušenim bosan-

skim i hercegovačkim gradovima.

Kulturno djelovanje Hrvatskoga 
društva Ljubljana

Hrvatsko društvo Ljubljana bilo je – osim 

humanitarnosti i organizacije – usmjereno prije 

svega u kulturno djelovanje. Potonje bi trebalo 

podignuti hrvatsku samosvijest, ostvariti bolje 

uvjete na relaciji Zagreb – Ljubljana i Slovencima 

predstaviti bogatu hrvatsku kulturnu baštinu. 

U su svrhu organizirani različiti koncerti, ka-

zališne predstave, izložbe, edukacije, predavanja 

i savjetovanja, kulturni susreti, društvene večeri 

te drugi događaji povodom državnih i vjerskih 

praznika. Neki su među njima postali tradicio-

nalni i organiziraju se svake godine. Oformljene 

su i društvene večeri nazvane u dobrom druš-

tvu. Vodstvo i organizaciju večeri namijenjenih 

druženju članova društva s poznatim hrvatskim 

umjetnicima preuzeo je Ljubo Glibota. Program 

se ponavljao svake subote i udruživao je posjeti-

telje društvenih zbivanja u Ljubljani. Oni su u ve-

likom broju uživo mogli pratiti najveće zvijezde 

hrvatske estrade. Dan državnosti Republike Hr-

vatske i danas se slavi uz bogat kulturni program 

u sklopu tradicionalnoga piknika u Mostecu. 

Matica Hrvatska iz Zagreba u suradnji sa Sa-

vezom hrvatskih društava u Sloveniji (26. kolo-

voza 1994.) ojačala je informiranje i edukaciju 

Hrvata u Sloveniji izdavanjem mjesečnika Matica 

s prilogom Korijeni s izrazito slovensko--hrvat-

skim sadržajem. Na suradnju je pozvano i Hrvat-

sko društvo Ljubljana. Svrha lista bilo je što bolje 

organiziranje hrvatske etničke zajednice, koja bi 

također mogla izdavati svoj časopis. 

Hrvatsko društvo Ljubljana razvijalo je i 

suradnju s različitim društvima i ustanovama, 

kao što su Savez hrvatskih društava u Sloveniji 

u sklopu Hrvatskoga svjetskog kongresa, Hrvat-

ska katolička misija Ljubljana, Društvo sloven-

sko-hrvatskoga prijateljstva, Hrvatski dom iz 

Maribora, Hrvatsko iseljeničko društvo Drijen-

ča iz Jesenica, Hrvatska kulturna zadruga Novo 

Mesto, Hrvatski klub Komušina iz Škofje Loke, 

Slovenski dom iz Zagreba, Slovensko društvo 

Bazovica iz Rijeke, Slovensko društvo Triglav 

iz Splita te Društvo slovensko-hrvatskoga prija-

teljstva iz Zagreba. 

Pano izložbe u 

Chicagu – URBICID 

»Sarajevo i Mostar«
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Ljubav na pustnu nedjelju ne poznaje grani-

ce. U Metliki su vje nu vjernost obećali sloven-

ski premijer Borut Pahor i hrvatska predsjednica 

vlade Jadranka Kosor. Mjesto gdje će reći sudbo-

nosno da nije izabrano slučajno, jer u ovim kraje-

vima Hrvati i Slovenci već stoljećima složno žive 

i ne zanimaju se za političke igre i podvale.

Mladoženja je s velikom pratnjom po svoju 

mladu otišao preko granice u susjedni Jurov-

ski Brod, gdje su dočekani uz zvuke tamburica 

i veliko narodno veselje. Vjenčanje je održano u 

metliškoj staroj gradskoj jezgri. Uz mnogobroj-

ne znatiželjnike na svadbi su bili i mnogi poznati 

gosti. Među ostalima tu je bio i Berlusconi sa svo-

jom Ruby, Sanader, a bio je prisutan i zatvorenik 

iz Guantanama, kojeg je Pahor dobio na poklon 

za vrijeme posjeta SAD-u. 

Civilno vjenčanje je išlo po ustaljenom proto-

kolu. Nakon što su Jadranki preveli ono što su re-

Borut Pahor i Jadranka Kosor su se 
konačno vjenčali

kli matičar i metliška gradonačelnica, ona je izre-

kla sudbonosno »da» uz ovacije svih prisutnih.

Nakon toga je mladi par u limuzini krenuo 

pred trgovačko-poslovni centar gdje je obavljeno 

crkveno vjenčanje koje je vodio slovenski župnik 

uz pomoć brojnih hrvatskih svećenika. Tako su 

dva zaljubljena goluba i pred Bogom obećala je-

dno drugom vječnu vjernost. 

Vjenčanje je bilo popraćeno i demonstran-

tima iz Hrvatske, koji su uzvikivali parole kao 

»Vama Jaca, nama janjca!«, »Dan je radni, mi smo 
gladni« i »Ja sam gladan, Jaco!«.

Mlada i mladoženja su sa svatovima nakon 

završenog crkvenog vjenčanja krenuli u višena-

mjenski dom na Lokvici. Tu su pripremili pra-

vu domaću svadbu. Domaćini su donijeli slasnu 

domaću hranu, domaćice su ispekle pogače, vino 

je teklo u potocima, pjevalo se i plesalo kao u do-

brim starim vremenima. 

Hrvatska kulturna udruga 
Novo Mesto

Vladimir Pobežin
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Kulturno društvo 
»Medžimurje« Velenje 

Zahvala Dragi Blagusu

Srdačna smjena. Novi predsednik Matija Blagus 

odlazeči dosadašni predsednjik Drago Blagus

Drage članice, dragi člani!
Danes se bomo udeležili 4. redne volilne 

skupščine našega Kulturnega društva Međimurje 

Velenje. Naj mi bo dovoljeno, da se spomnimo 

na nekatere dogodke, ki so se zgodili v našem 14-

letnem delovanju.

Bil je 7. april 1997, leto ko se nas je 26 Međi-

murcev zbralo v Vegradovi sejni sobi, ustanovili 

smo iniciativni odbor, dogovorili se, da organi-

ziramo kulturno društvo z imenom našega Me-

đimurja.

Rojstni dan društva je bil potrjen na ustano-

vni skupščini društva 13. junija 1997.

Danes lahko rečemo, da smo od majhne sku-

pine entuziastov s pridnim delom postali družina 

več kot 250 članov, torej društvo, ki je s svojimi 

nastopi znano in rado prisotno na kulturnem do-

gajanju v ožji in širši okolici. V našem jubilejnem 

zborniku, ki smo ga izdali ob naši 10-letnici, smo 

slikovno in tekstovno opisali vse naše aktivnosti 

v tem obdobju. Iz celotnega našega delovanja je 

razvidno, da se držimo določil iz naših Pravil 

društva, kjer smo si zapisali, da je osnovni namen 

društva spoznavanje in ohranjanje kulturnih vre-

dnot in običajev iz Međimurja, medsebojno spo-

znavanje, druženje in delovanje na kulturnem in 

družabnem področju.

Vsebino dela društva smo vsako leto dopol-

njevali z novimi programi, ki smo jih v obliki 

prireditev prikazali našim članom in drugemu 

občinstvu. Kulturno zabavna prireditev poime-

novana »Međimurska noč« je že tradicionalna 

prireditev, ki jo organiziramo vsako leto aprila, 

letos že štirinajstič. Na prireditvi predstavijo svo-

je delo vse sekcije društva. 

Na literarnih večerih so naši gosti iz Međimu-

rja, Zagreba, Velenja, ki na srečanjih predstavijo 

svoje pesmi, likovni ustvarjalci pa predstavijo 

svoje likovne dosežke. Da bi čim bolje spoznali 

bogastvo plesov in pesmi Međimurja, smo pova-

bili v goste sedem kulturno-umetniških društev 

iz Međimurja, ki so s svojo folkloro, pesmijo in 

glasbo nastopali pred našimi člani.

Nekateri se boste spomnili veselih piknikov v 

Lajšah ali organiziranih skupnih članskih izletov 

v Marijo Bistrico, na Trsat, na Svete gore ali Pli-

tvička jezera.
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Članovi predsednjištva 4. redne skupštine

Februarja 2005 se bomo spomnili po začetku 

tamburaške skupine, ki nas že šest let razvaja s 

svojimi melodijami.

Januarja 2006 smo uspeli organizirati folklor-

no skupino, ki že pet let uspešno nastopa s tam-

buraško skupino doma in v tujini.

Zelo veseli smo bili nastopa kulturnega druš-

tva iz mesta Sveti Martin na Madžarskem; čla-

ni so nam tukaj v Velenju pokazali vse bogastvo 

svoje folklore. Prav tako smo bili zadovoljni na-

šega nastopa pri njih na Madžarskem.

V nekaj zadnjih letih je bilo naše društvo gost 

kulturnih društev v Međimurju (D. Kraljevec, Mur-

sko Središće, Goričan, Nedelišće), kjer smo našim 

Međimurcem uspešno pokazali folklorne pesmi in 

glasbo, ki jo negujemo Međimurci v tujini.

Na regijskem srečanju odraslih folklornih in 

tamburaških skupin v Mariboru smo bili zelo 

uspešni, kakor tudi na nastopu pri kulturnem 

društvu Kolo v Kopru.

Veliko priznanje za naše delo je bila »Povelja«, 

ki nam jo je v letu 2008 dodelila Međimurska 

županija, »za izuzetne rezultate u 10-godišnjem 

radu na očuvanju, promoviranju narodnih obi-

čaja Međimurja u Republici Sloveniji i šire«. (Ča-

kovec, 30. aprila 2008)

Po večletnih prošnjah se nam je uresničila ena 

od naših želja, da imamo svoj kotiček, v katerem 

bi imeli arhiv društva in sestanke izvršnega odbo-

ra. Decembra 2008 smo od občine Velenje dobili 

ključe za koriščenje ene sobice na Kopališki ulici 

3, Velenje. Hvala županu Srečku Mehu.

Že 4. leto smo kot društvo objavljeni na stra-

neh Almanaha občin Velenje, Šoštanj in Šmartno 

ob Paki.

V letu 2009 smo aktivno sodelovali s svojimi 

nastopi na proslavi 50-letnice mesta Velenje, od 

leta 2007 smo člani Zveze kulturnih organizacij 

občine Velenje, kjer aktivno sodelujemo. O na-

šem delu in nastopih pišejo in objavljajo slike lo-

kalni časopisi (Naš čas, Međimurje, Večernji list) 

in radijske postaje.+

Naše društvo je organizirano in deluje v skla-

du z veljavno zakonodajo na tem področju. Vse 

aktivnosti v društvu operativno vodi predsednik 

in izvršni odbor, ki je samo v tem mandatu imel 

55 rednih sej.

Glede financiranja dela društva bi na leto 

zadostovalo od 7000 do 8000 evrov. S tem de-

narjem bi zagotovili plačilo osnovnih stroškov 

za realizacijo načrtovanega programa. Do sedaj 

so bili glavni viri financiranja društva pomoč 

Republike Hrvaške prek veleposlaništva v Re-

publiki Sloveniji, prijavljanje na razpise Javne-

ga sklada Republike Slovenije za kulturne de-

javnosti, občinski razpis za kulturne programe, 

članarina članov, sponzorji za posamezne pri-

reditve. Moram povedati, da vsi v društvu dela-

mo kot amaterji in je prispevek posameznikov 

za obstoj in uspešno delo društva velik, za kar 

se vsem, ki pridno delate v društvu, iskreno za-

hvaljujem. Na koncu mojega poročila vas vse 

pozivam, da se vključujete v delo društva, sploh 

pa mlajši, in da ne dovolite, da naše Međimurje 

gre v pozabo.

V Velenju, 11. 2. 2011

Drago Blagus
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Poštavani i marljivi gospodine 
predsedniče saveza Petre Antunoviću!

Naše Kulturno društvo Međimurje Velenje je 

dne 11. veljače 2011 održalo 4. izbornu skupšti-

nu. Nakon svih izvještaja organa društva je skup-

ština razriješila dosedanjega predsednika druš-

tva Dragutina Blagusa i za novog predsednika 

imenovala Matijo Blagusa.

Članovi skupštine su u svojim razpravama 

priznali velike zasluga za osnjimanje i vrlu uspe-

šan rad i razvoj društva dosadanjemu predsje-

dniku Dragu Blagusu i zato so jednoglasno pri-

mili sklep, da on bude počastni član društva. 

Novi predsjednik je skupštini predložio plan 

rada i razvoja društva za sljedeče 4. godine.

Sa kulturnim programom folklore i tambura-

ša smo u veselom razpoloženju zaključili našu 4. 

izbornu skupštinu.

Velenje, veljača 2011

Blagus Drago

Zveza hrvaških društev 
v Sloveniji
Masarikova 14, Ljubljana

U imenu SHDS i moje osobno ime 

izričem zahvalnost dosadašnjemu 

predsjedniku g. Dragi Blagusu za 

uspiješno dugogodišnje vodenje 

društva.

Novom predsjedniku Matiji 

Blagusu upućujem srdačne 

čestitke i želim uspiješan rad 

u preuzetim obavezama.

Petar Antunović, predsjednik SHDS
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Hrvatsko kulturno društvo 
»Maribor« 

»Lijepom našom« u Mariboru
U desetak godina, koliko traje snimanje emi-

sije »Lijepom našom«, obišla se cijela Hrvatska, a 

desetak je puta prošla granice Hrvatske u zemlje 

gdje živi hrvatska dijaspora.

Proslava dvadesetogodišnjice Hrvatskoga kul-

turnog društva »Maribor« bio je povod za snimanje 

emisije »Lijepom našom« u Sloveniji, u Mariboru.

Na početku je gradonačelnik Grada Maribo-

ra Franc Kangler pozdravio sve prisutne i goste 

uzvanike: potpredsjednika Sabora Republike 

Hrvatske Josipa Friščića, veleposlanika Republi-

ke Hrvatske u Ljubljani dr. Svjetlana Berkovića, 

gradonačelnika Grada Zagreba Milana Bandića i 

gradonačelnika Novalje Ivana Dabu.

Savez Hrvatskih društava Slovenije broji 11 

društava, od kojih se pet predstavilo svojim na-

stupom na pozornici dvorane Tabor: Hrvatsko 

kulturno društvo »Pomurje« iz Lendave sple-

tom međimurskih pjesama i plesova, Hrvatsko 

kulturno društvo »Maribor« klapom »Dalmari«, 

Hrvatsko kulturno društvo »Međimurje« iz Lju-

bljane zborom uz pratnju tamburaša, Kulturno 

društvo »Međimurje« Velenje svojim tambura-

šima i Hrvatska kulturna udruga »Komušina« 

Škofja Loka spletom hrvatskih plesova iz Bosne.

Suorganizator priredbe uz HRT bio je grad 

Maribor, koji su predstavili KUD »Študent« te 

Marko Novosel, Alfi Nipič, Domen Kumer, Na-

vihanke i dr.

Grad Maribor pobratimljen je s gradom No-

valjom, iz kojega su stigli KUD »Novalja«, klape 

»Luminati«, »Murterice« i »Sol«, a klapski je dio 

završila poznata Klapa »Cambi«.

Hrvatski dio estradne scene predstavljali su 

»Slavonija band«, »Kavaliri«, Željko Bebek, Mi-

roslav Škoro, Mirko Švenda-Žiga, Zlatko Pejako-

vić i Severina.

Priredbu su vodili Mojca Polh i Branko Uvo-

dić, koji je istaknuo da Hrvati u Sloveniji imaju 

prvi put priliku pokazati svoj kulturni izričaj koji 

su donijeli sa sobom u Sloveniju te dodao da nije 

znao da u Sloveniji živi oko 40 000 Hrvata pa nije 

ni čudno što je dvorana od 2500 mjesta bila brzo 

rasprodana.

Tijekom triipolsatnog programa publika je 

uživala u izvedbama hrvatskih i slovenskih izvo-

đača, a program je kulminirao na samome kraju 

Severininim nastupom i zajedničkom izvedbom 

svih sudionika koji su mariborsku emisiju »Li-

jepom našom« završili pjesmom Moja domovi-

na, pa se u mnogim očima zacaklila suza.

Za Hrvatsko kulturno društvo »Pomurje« iz 

Lendave nastup na jednoj takvoj vrhunskoj pri-

redbi bilo je prekrasno iskustvo, ali i odgovor-

nost i obaveza jer se trebalo predstaviti na što 

kvalitetniji način. Možemo reći da smo se vrlo 

uspješno predstavili iako zajedno vježbamo tek 

godinu i pol dana. Svojim smo nastupom promo-

Zahvala županu 

Francu Kanglerju

Učesnici 

»Lijepom našom«
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virali Međimurje (otkuda potječemo) odabirom 

međimurskog folklornog programa, ali i Pomu-

rje i Lendavu, gdje živimo.

Đanino Kutnjak

HKDM

Nastup članova Hrvatskog kulturnog društva Pomurje-Lendava.

Nastup članova Hrvatskog kulturnog društva Međimurje Ljubljana.

Članova Hrvatskoga kulturnog društva Međimurje 

Ljubljana.

Zaključak svečanosti Ljepom našom

Nastup Alfia Nipiča

Plesna folklorna skupina



494 HDIP

Hrvatsko društvo »Istra« Piran
Associazione Croata »L’Istra« Piranu

SAVEZU HRVATSKIH DRUŠTAVA U RE-

PUBLICI SLOVENIJI - LJUBLJANA 

Na podlagi skupnega dogovora v zvezi z za-

htevo Slovenskemu Parlamentu za priznanje Hr-

vaške manjšine Vam, v imenu Hrvaškega društva 

»Istra« iz Pirana, Župančičeva 14 in Hrvaške ka-

toliške misije sv. Bernardina Sienskega iz Porto-

roža, Cvetna pot 4, želim posredovati nekaj mi-

sli in podatkov s katerimi bom prispeval k ure-

sničitvi naših želja in prošenj, da se Hrvatom v 

Sloveniji prizna manjšinski status. V zvezi s tem 

navajam pomembno knjigo:

HRVATI U SLOVENIJI, Zbornik radova, Za-

greb,1997 – Institut za migracije i narodnosti 

V Zagrebu je od 20-21. Junija 1996 na znan-

stvenem seminarju bilo podano nekaj pomem-

bnih razmišljanj, ki so leto pozneje publicirani 

v tej citirani knjigi. Bilo bi zelo koristno, da se ta 

premišljevanja vzamejo kot temeljna za uresni-

čitev naših zahtev. Navajam nekaj podatkov iz 

te knjige in drugih virov, ki so mi bili dostopni 

pri iskanju podatkov o prisotnosti Hrvatov na 

področju Slovenske Istre, oziroma Slovenskega 

Primorja. K temu bi rad dodal tudi nekaj po-

datkov iz mojega življenja pridobljenih pri sre-

čanju z osebami ki so živele v tem kraju, kjer 

deluje naše Hrvaško društvo »Istra« - Piran in 

Hrvaška katoliška misija sv. Bernardina Sien-

skega - Portorož. 

V tem je Zborniku zapisano veliko zanimivih 

in pomembnih stvari koristnih za boljše medse-

bojno razumevanje Slovencev in Hrvatov ki jih 

na mnogih področjih povezuje tisočletna zgo-

dovina. Do prvih množičnih selitev Hrvatov v 

slovenske kraje je prišlo zaradi turških vdorov, 

ampak tudi druge poznejše vojne in različni ra-

zlogi so vplivali na selitve Slovencev med Hrvate 

in Hrvatov med Slovence, oziroma v kraje kjer so 

živeli Slovenci. Kot ni mogoče na Hrvaškem go-

voriti o zgodovini teatra, športa, medicine brez 

pomembnih slovenskih mož, gotovo enako je bil 

pomemben prispevek umetnikov, gospodarstve-

nikov, zdravnikov, duhovnikov, profesorjev in 

drugih iz Hrvaške na Slovenskem.

Skozi vso zgodovino vezi med Slovenci in Hr-

vati ki med seboj niso nikoli nasprotovali, ampak 

so si medsebojno dopolnjevali in pomagali, ter 

sooblikovali življenje, posebej v obdobjih ko se je 

bilo treba braniti od tujih teženj, ter močnejših in 

vplivnejših oblastnikov.

 Na tem znanstvenem srečanju v Zagrebu je, 

med drugimi, spregovoril tudi takratni velepo-

slanik R. Slovenije v Zagrebu g. Matija Malešič. 

Navajam nekaj stavkov iz tega njegovega govora: 

»Slovence in Hrvate veže več kot tisočletno do-

bro sosedstvo. Delili smo isto usodo v različnih 

zgodovinskih obdobjih. V teku stoletij so bili 

vzpostavljeni bogati medsebojni stiki, zlasti ob 

narodnostni meji ter razgibano gospodarsko in 

kulturno sodelovanje. 

Z nastankom novih neodvisnih in suverenih 

držav Slovenije in Hrvaške v letu 1991 pa je na-

stal nov položaj. Ne živimo več v skupni državi. 

Ustvarili smo svoje davne težnje in dosegli polno 

mednarodno priznanje. S tem pa se je spremenil 

tudi položaj tistih pripadnikov obeh narodnosti, 

ki živijo v sosednjih državah, v Sloveniji in na 

Hrvaškem. Povečalo se je zanimanje za naše ro-

jake v neposrednem sosedstvu, ki smo jim doslej 

posvečali manj pozornosti, kot so jih bili deležni 

pripadniki naših narodnostnih manjšin v drugih 

državah, ali v diaspori v daljnih deželah sveta. 

Značilno je tudi, da so se tako Slovenci na Hr-

vaškem, kot tudi Hrvati v Sloveniji začeli inten-

zivneje vključevati v kulturno-prosvetna društva 

in s tem ohranjati svojo narodnostno in kulturno 

identiteto v sosednjih državah. Hvalevredno je, 

da jim tudi obe državi v zadnjem času posvečata 

večjo pozornost.

Spremenjen položaj po letu 1991 nam daje 

možnost, da v duhu dobrososedskih odnosov, 

bogate tradicije in v skladu z najvišjimi stan-

dardi, uveljavljenimi v svetu, na najboljši način 

uredimo odnose in položaj naših narodnostnih 

skupin v sosednjih državah. Pri tej nalogi imamo 

bistveno prednost, ker iz preteklosti nimamo ne-

rešenih narodnostnih vprašanj, ki so povzročili 

tragične dogodke v neposredni soseščini in ker 

imata obe državi, Slovenija in Hrvaška, takšno 

ustavno, kot tudi zakonsko ureditev, ki omogoča 

polno spoštovanje pripadnikov drugih narodno-

sti v skladu z najvišjimi mednarodno priznanimi 

normami.«

Mnenja sem, ne samo jaz osebno, ampak tudi 

člani našega Hrvaškega kulturno-umetniškega, 

prosvetnega in športnega društva »Istra« in veli-
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ko Hrvatov ki živijo na tem delu Slovenskega Pri-

morja, da bi bilo prav da se tudi nam Hrvatom, 

odkar živimo v samostojnih državah in po razpa-

du Jugoslavije, prizna status nacionalne manjši-

ne, a ne samo Italijanom in Madžarom, ki so to 

pravo pridobili za časa bivše države. Prepričani 

smo, da to mnenje z nami deli tudi veliko Slo-

vencev in pripadnikov drugih narodov, ampak 

slovenskih državljanov med katere spada tudi 

veliko število Hrvatov (po statističnih podatkih 

iz leta 1991 cca. 55.000). 

Hrvaška je Slovencem (katerih je na Hrva-

škem -po statističnih podatkih iz leta 1991-na-

tančno 22.376) priznala status nacionalne manj-

šine. Na Hrvaškem so 4 kulturno-prosvetna 

društva: »Slovenski dom« u Zagrebu, »Triglav« u 

Splitu, »Bazovica« na Reki in »Triglav« v Karlov-

cu ki uživajo vsa prava pri ohranjanju nacional-

nega identiteta. 

V Sloveniji deluje Zveza Hrvaških društev v 

katero je vključeno več kot deset društev, med 

katerima je tudi naše H.D. »Istra« iz Pirana, ki 

ima sedež na Župančičevi ulici, št. 14 in deluje 

že polnih 12 let. Pred tem pa so Hrvatje s tega 

območja bili včlanjeni, kot podružnica, v Hrva-

ški kulturni dom – Ljubljana. Hrvaško društvo 

razen športne sekcije (od 2000 leta) ima tudi li-

terarno sekcijo: (pred kratkim je društvo izdalo 

knjigo pesmi S.Cvitana: «Ne odi nider«, Ljublja-

na,2010) in občasno organizira izlete za člane 

društva in njihove prijatelje, ter organizira tudi 

tekme med slovenskim Parlamentom in Hrva-

škim Saborom. 

V Sloveniji delujejo tudi Hrvaške katoliške 

misije v Ljubljani, Mariboru in v Portorožu od 

2004 leta. Maše so na hrvaškem jeziku v Ljubljani 

od leta 1969. V Slovenskem Primorju se je začelo 

maševati v hrvaškem jeziku od osamosvojitve z 

prihodom pregnanih iz Hrvaške in BiH v razli-

čnih mestih (Piran, Portorož, Ankaran) in od-

kar je ustanovljena HKM - Portorož občasno v 

Portorožu, Strunjanu, Izoli (na Šaredu), ter Ko-

pru. HKM v Portorožu organizira tudi romanja 

v različne kraje in pri tem povezuje ljudi obeh 

narodov, ter sodeluje tudi z Hrvaško skupnostjo 

iz Trsta, ter s Hrvati v Hrvaški Istri. 

Medtem ko se Hrvaška drži »de jure« in »de 

facto« mednarodnih dokumentov : Splošne dekla-

racije o človeških pravicah, Mednarodnega pakta 

o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah 

UN, zaključnega dokumenta o evropski varnosti 

in sodelovanju, dokumentov KESS-a, konvencije 

Sveta Evrope o zaščiti človeških pravic in temelj-

nih svoboščin, ter Konvencije o zaščiti manjšin 

Evropske komisije za demokracijo in prava Sveta 

Evrope in dr. potrebno se je vprašati če se tega drži 

tudi Slovenija in zakaj ne spoštuje status manjšine 

Hrvatom v Sloveniji ki si to in po številu in po ko-

rektnih odnosih to zaslužijo. 

Položaj manjšin v neki državi ukazuje na de-

mokratičnost iste države. Zaradi tega bi bilo nor-

malno, če se spoštujejo mednarodno sprejete ob-

veznosti, bilateralni in multilateralni odnosi, pri-

čakovati recipročno uresničenje splošno sprejetih 

načel. Če je Hrvaška spoštovala ta pravila in norme 

glede pravic Slovencev na Hrvaškem, bilo bi prav 

da tudi Slovenija spoštuje ista načela, mednarodne 

akte in konvencije za Hrvate v Sloveniji.

V Sloveniji živi cca 55.000 Hrvatov, kar pome-

ni 3% od vseh prebivalcev v Sloveniji (2.002.000 

–po statističnih podatkih iz 1991), v Ljubljani 

10.812 Hrvatov, v Mariboru in okolici 20.000, ter 

v občini Šmarje pri Jelšah 1.565, v Novem Mestu 

1.462, v Kočevju 1.422, v Brežicah 1.325, v Ptuju 

1.032, v Črnomlju 1.029, v Metliki 1.022,v Len-

davi 867, v Sežani 562, v Krškem 541, v Ilirski 

Bistrici 399, v Ormožu 389, v Ljutomeru 378, v 

Cerknici 360, v Ribnici 226. 

V našem kraju Slovenskega Primorja: v obči-

ni Koper 3.386 ( od tega v Kopru 1.977, v An-

karanu 242, v Hrvatinih 87, v Dekanih 71, na 

Zgornjih Škofijah 62, na Plavjah 60, v Gažonu 

59, v Bertokih 56, v sv. Antonu 51, na Šalari 49, 

v Pobegih 46, na Kampelu 37, v Kolombanu 37, 

na Vanganelu 35, v Manžanu 31, v Pradah 30, v 

Čežarjih 28, v Bošamarinu 26, v Jelarjih 23, v Ti-

njanu 23, v Škocjanu 21, v Šmarjah 19, v Pučah 

18, v Boninih 17, v Premančanu 16, v Barizonih 

12, v Koštaboni 11, na Kubedu 11, v Sergaših 11, 

v Babičih 9, na Črnem Kalu 9, v Tribanu 8, v Gra-

čišču 7, v Movražu 6, v Poletičih 6, v Tribanu 6, v 

Trsku 6, v Župančičih 5, v Gradinu 4, v Predloki 

4, v Pregari 4, v Grinjanu 3, v Laboru 3, v Loparu 

3, v Rižani 3, v Topolovcu 3, v Sirčah 3, v Grin-

tovcu 2, v Kastelcu 2,v Podpeči 2, v Trebešah 2, v 

Hrastovlju 1, v Loki 1, v Brezovici pri Gradinu 1 

in v Cepkih 1, v Koromači-Babiči 1. 

V občini Piran 1.469, od tega v Piranu 497, v 

Luciji 523, v Portorožu 243, na Parecagu 66, na 

Seči 47, v Sečovljah 45, v Strunjanu 38, v sv. Petru 

4, v Novi vasi nad Dragonjo 4, v Padni 2.

V občini Izola 1.223, od tega v Izoli 990, v Ja-

godju 118, v Kortah 33, na Šaredu 25, na Maliji 

18, v Dobravi 16, v Cetorah 15 in na Baredih 8.

Koliko Hrvatov je živelo na območju Slo-

venskega Primorja v različnih obdobjih ni tako 

enostavno ugotavljati, ampak nedvomno je da so 

tukaj živeli in delovali kar je razvidno iz različnih 

dokumentov v različnih obdobjih. O selitvah 

Hrvatov v Slovensko Primorje v času Benečan-

ske uprave (od XVI-XVIII stoletja ) piše Miroslav 

Bertoša v omenjenem zborniku.
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Pergamena »Conductio villicorum Ser Ma-

rquardi de Apollonio« zapisana v občinski kan-

celariji Ivana Markova v Šibeniku (datirana 

25.08.1463) govori o selitvi hrvaških kmetov iz 

Grebaštice in drugih vasi Šibenskog kraja u Piran 

na posest tega zapovednika venecijanske vojske. 

Ta pergament je eden od primerov organiziranih 

in spontanih selitev Hrvatov v davni preteklosti. 

Tako zapis v Kopru govori o selitvah za časa voj-

ne (1509-1529) iz Rašporskog kapetanata v Milje, 

Koper in Piran na posesti Benečanske Republike 

in Avstrije. 

V Piranskem arhivu obstaja zapis da je eden 

od čuvajev vinograda v Strunjanu 1512 v času 

Marijinega Prikazanja bil Peter iz Zagreba (»Pi-

etro di Zagabria«). Tudi ta zapis govori o priso-

tnosti Hrvatov v kraju Slovenskega Primorja.

V začetku XVII stoletja pri »Reggimentu» 

upravi oblasti v Kopru mestni kapetan Piero Ga-

vardo se omenja kot dober znalec obeh jezikov 

(»ambe le lingue slave«) slovenskega in hrvaške-

ga (razen latinščine, talijanščine in benečanskega 

dialekta), kar pomeni da je hrvaški oziroma lo-

kalni istarski čakavski govor bil službeni govorni 

jezik v tajništvu benečanskega rektorja v Kopru. 

Na področju Kopra, Izole in Pirana kot v drugih 

občinah in utrdbah, ter cerkvah in samostanih, 

ter vojaških enotah na kopnem in n morju je bil 

prisoten hrvaški etnični element. O tem obstaja-

jo zapisi Veronskega škofa Valier-a ki trdi da je v 

cerkvah na področju Kopra, Pirana, Izole najudel 

ilirske misale, rituale i »Šćavete« in pravi da se 

maša služi na hrvaškem jeziku »Celebratur Di-

vina Illyrico idiomate« a zapisuje imen tudi hr-

vaških duhovnikov in laikov. Tako omenja Luku 

Perinčića iz Topolovca kot duhovnika v Košta-

boni, Ivana Krpana iz Lanišća v Krkavčah, fratra 

Ivana iz Cresa, Trećoredca v Truškah, ter duho-

vnika Nikolu iz Poreča in Dominika župnika sv 

Mavra v Izoli, tudi iz Poreča, zdravnika Martina 

Nikolića iz Dubrovnika in župana Martina Pašića 

v vasi sv. Sergeja in Marka, sina pokojnega Ivana 

Markovića iz Budve v Izoli in temu podobno.

Hrvatje so se naseljevali na severovzhod Istre 

na predel Benečanske Istre, ki se prej nahajala 

pod Turško oblastjo, in je po Drugi svetovni voj-

ni sestavni del Slovenije. Prihajali so v Koper kot 

administrativno središče iz drugih delov Istre, in 

za časa Benečije ker so jih benečanski oblastniki 

preseljevali na področja ki so zaradi vojn, kuge in 

malarije bila manj naseljena, ter Hrvatje iz Dal-

macije kot posadke na vojne ladje ki so se zadrže-

vale v Kopru. O prisotnosti Hrvatov na področju 

Slovenskog Primorja je v omenjenem Zborniku 

(str.49-52) pisal Marino Manin, in omenja kako 

so Frančiškani Tretjeredniki že 1467 nedaleč 

Bussedrage sezidali cerkev sv.Marije Magdalene, 

in so se potem odselili zraven cerkve sv. Grego-

rja, kjer so ostali do 1806, a bili so tudi dušebri-

žniki po župnijah v okolici, kot na pr. Fra Mikola 

Smilović v Krkavčah in je glagoljicom pisal ma-

tične knjige od 1675-1690, a fra Marko Ružić v 

Marezigah v drugi polovici 18.st.

Toponimi Hrvoji (vas na področju nedaleč hr-

vaško-slovenske meje in Hrvatini (nedaleč sloven-

sko-italijanske meje), obe vasi danes v Sloveniji sta 

trdna sledova o prisotnosti Hrvaškega entiteta.

Hrvatje so dolgo časa ohranjali svoj jezik,na-

vade, kulturo in običaje, čeprav se začenjal pro-

ces akulturacije in asimilacije v italijansko, oz. 

slovensko prebivalstvo. Koparski škof Naldini se 

zavedal etnične, jezične in mentalne raznoliko-

sti vseh prebivalcev in Slovanov, kako Slovencev 

tako tudi Hrvatov ki jih imenuje »Schiavi«, in 

ko želi poudariti Hrvate, pa ih imenuje »Ilirici«. 

Zato je v Kopru, nedaleč od stolnice odprl Ilirsko 

semenišče za glagoljaše. Na začetku XVII stole-

tja, pred uskoško vojno (1615-1618) omenjajo 

se »hrvaške oborožene ladje (»barche armate de’ 

Crovati«) z kapetani Petrom Žarkovićem, Tade-

jem Kašićem, Nikolom Stanišem, Ivanom Ni-

kšom, Ivanom Dobrojevićem itn. Nove vojaške 

enote so bile sestavljene večinoma od dalmatin-

skih Hrvatov.

V XVIII stoletju na področju Kopra, bolj na-

tančno 08. 07. 1751 se zgodilo veliko neurje ko 

je močan veter podrl stražarnice (»Caselli«) v 

katerih so se nahajali hrvaški »Oltremarini«. V 

zapisniku ssodniškega procesa se omenjajo: Mate 

Ivanišević, Milo Bošković, Jeronim Vidali iz 

Hvara (ki je govoril hrvaško »passia virra«), Stipe 

Bilišić iz Omiša, Andre i Nikola Slipšević, Mate 

Krištopvić iz Raba, Zvane Paulović, Ante Viida-

ković, Josip Poldrugovac, Josip Pavletić, kapetan 

Marko Bečić iz Zadra, kapetan Vojnović, Nikola 

Doković iz Skradina itn. V zapisniku se omenjajo 

tudi Nazario Benčić lastnik gostilne na mestnom 

trgu in Augustin Badičić iz Reke. Ki izjavlja da 

drži čevljarsko delavnico v Kopru že trideset let.

O prisotnosti frančiškanov-tretjerednikov gla-

goljašev ki so delovali na področju Kopra in okolice 

od XV- začetka do XIX stoletja in o njihovem delo-

vanju na benečanskih ladjah med pomorščakih in 

med vojaki na kopnem (»Oltremarini« in Croati a 

Cavallo«) je neverjetno natanko in z veliko potr-

pljenja pisal znanstvenik Vjekoslav Štefanić. 

Iz različnih virov je jasno da so Hrvatje bili 

prisotni v Slovenskem Primorju v času Benečan-

ske Republike, tudi v času Habsburške Monar-

hije, in zatem Ilirskih Provinc, ter ponovno Av-

strije do leta 1918, čeprav je nemogoče govoriti 

v številkah in pod kolikšnim vplivom slovenske 
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etnokulture: (po zapisih zgodovinarja Bevca se 

po statističnih podatkih še 1910 v Kopru 7.909 

prebivalcev služilo z italijanskim jezikom, z slo-

venskim 144 in s hrvaškim 154 prebivalcev.

V letih 1905-1906 je v Kopru kot pripadnik 

benečanske kapucinske province pri cerkvi sv. 

Marte živel hrvaški svetnik Leopold Bogdan 

Mandić. V istem letu je pri cerkvi sv. Ane, kot 

mlad frančiškan- novinec v frančiškanskem sa-

mostanu živel moj prastric Kvirin Orlić, ki je na-

tančno opisal vse člane redovne skupnosti in jih 

razlikoval kot pripadnike hrvaškega, slovenskega 

in italijanskega naroda, ter natančno opisal vse 

prostore samostana sv. Ane ki je takrat pripadal 

Dalmatinski Provinci sv. Jeronima v Dalmaciji 

in Istri. V tej svoji nedokončani avtobiografiji ki 

jo je pisal v hrvaškem jeziku se nahaja 17 strani 

namenjenih samostanu sv. Ane v Kopru. V tem 

zvezku ki ga je poimenoval »Autobiografija« 

omenja tudi njegovo potovanje v Trst na pogreb 

njegovega prastrica preč. Antona Karabaića iz 

Punta na Krku, ki je umrl januarja 1906, a nekaj 

desetletij prej pa je bil kanonik stolnice v Kopru. 

V Trstu pa je na pobudo škofa Jurja Dobrile za-

čel izdajati časopis »Naša sloga« katere je bil tudi 

prvi urednik. To njegovo »Autobiografijo« ki se 

nahaja pri meni v Portorožu sem ohranil kot za-

nimiv dokument nanj, ker sem kot otrok z njim 

živel v Cavtatu od 1953-1955.

Tako kot so nekateri slovenski duhovniki de-

lovali med istarskimi Hrvati kot na pr.: Andrej 

Zdešar (1821-1865) in Jakov Volčić in so v so-

delovanju z hrvaškimi duhovniki zbujali naro-

dno zavest, tako so za razliko od Jurja Dobrile in 

Dinka Vitezića ki so se zanosili idejama zedinje-

nja Južnih Slavena, nova generacija med katere 

spadajo Matko Laginja, Matko Mandić, Vjeko-

slav Spinčić in drugi trudili zbujati med Slovenci, 

posebej na tem področju Slovenskega Primorja 

narodno zavest Slovencev. O tem je značajen čla-

nek napisal Nevio Šetić na str.51-61 navedenega 

Zbornika, na podlagi lista »Naša sloga«(1870-

1914) in druge literature, ter govori o povezavi in 

sodelovanju Hrvatov in Slovencev v Istri v teku 

nacionalne integracije ko so se ta dva naroda za 

časa Avstro-Ogrske Monarhije zavzemali za svo-

ja temeljna ljudska in nacionalna prava, za svoj 

identitet in različnost, ter za samostojne in suve-

rene države.

Zaradi tega so ustanovili Slovensko-hrvaško 

politično društvo 1878 in izdajali glasila «Naša 

sloga« za Hrvate in »Edinost« za Slovence. Stran-

ka se pojavljala tudi pod drugimi nazivi: «Hrvat-

sko-slovenska stranka«, »Hrvatsko-slovenska na-

rodna stranka«, odnosno med Hrvati v Istri kot 

»Narodna stranka«, ali »Hrvatska stranka«. Ko je 

bil osnovan »Hrvatsko-slovenski klub pokrajin-

skog sabora istarskog« 10.06.1884 je za predse-

dnika bil izvoljen Hrvat V. Zamlić, a za tajnika A. 

Jenko. Ta je klub v Istarskem Saboru deloval vse 

do 1915. Leta 1918 je v Ljubljani osnovan Savez 

slovenskih, te istarsko-hrvatskih načelnika. Na-

loga te Zveze je bila razpravljati in reševati občin-

sko upravo, ter kulturna in gospodarska vpraša-

nja obeh narodov. 

V novejši zgodovini, po drugi svetovni vojni, 

je veliko prispeval duhovnik Božo Milanović, ki 

je skupaj z Leopoldom Jurcem in drugimi duho-

vniki veliko prispeval za pridružitev Hrvaškega 

dela Istre Hrvaški, in Slovenskega dela Sloveniji. 

Sodeloval je tudi na mirovni konferenci v Parizu. 

O vsem tem do podrobnosti piše v svojih knjigah 

Hrvatski narodni preporod u Istri. Knj.I ( 2.izd. 

Pazin,1991) in Knj. II Pazin, 1973.

Podatke ki sem jih pridobil in omenil so, tr-

dno upam, en majhen prispevek mozaiku ki je 

zelo velik in bogat, ampak mislim da je to potre-

bno prepustiti ljudem ki so kot zgodovinarji in 

strokovnjaki v stanju analizirati bolj podrobno ta 

vprašanja in priti do končnih rezultatov in pravih 

zaključkov.

Koliko bi bilo pomembno zaradi dobrega po-

čutja in pravega odnosa med Hrvati in Slovenci 

da se ta vprašanja rešijo ni treba poudarjati! Pre-

pričan sem da bi bilo več medsebojnega spošto-

vanja in manj pripomb ki sem jih od posamezni-

kov slišal: »Vrni se tam od kod si prišel!«, in temu 

podobno.

V pričakovanju drugih pripomb in prispev-

kov pripravljen sem zbirati literaturo o tem in 

mnenja ostalih članov komisije.

Mirko Orlić, 

tajnik H.D. »Istra«-Piran in koordinator 

HKM-Portorož 

Portorož, 15.09.2010
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Hrvatsko kulturno društvo 
Pomurje-Lendava

Pismo z Galicije u lendavskoj sinagogi 
Kazališna družina »Štolcer« iz Čakovca go-

stovala je sa svojom nagrađivanim kazališnim 

komadom Pismo z Galicije u lendavskoj sinagogi 

u organizaciji Hrvatskog kulturnog društva Po-

murje iz Lendave. 

Puna sinagoga pokazala se kao odličan pro-

stor za odigravanje drame sumornog sadržaja 

koja nas je odvela u Međimurje ratnih godina 

Prvoga svjetskog rata. 

Kratak sadržaj drame bio je dovoljan da upo-

znamo uskrsne običaje koji su se održavali uspr-

kos sveopćoj ratnoj neimaštini, sudbinu vojaka, 

ljubavnu priču... 

Neprilagođen scenski prostor nije smetao 

glumcima da gledateljstvo svojom odličnom glu-

mom uvuku u priču, a blizina publike i glumaca 

pridonijela je da se emocije iščitane s lica gluma-

ca dublje doživljavaju. 

Izvrsno izabrana glazbena podloga koja se je 

provlačila kroz cijelu predstavu dočaravala je po-

jedine scene i bila u službi fotografija iz onog vre-

mena koje su se izmjenjivale tokom predstave. 

Naslućivani tragičan kraj iznenadio je publiku 

surovošću života maloga čovjeka i ratnih sudbina. 

Topli kajkavski dijalekt (kojim je igrana pred-

stava), nama blizak, davao je vesele elemente u 

dramski tekst. 

Cijela kazališna ekipa: Kristina Štebih, Ivica 

Mikolaj (glumci), Dejan Buvač (redatelj), Luka 

Mošmondor (zvuk) i Josip Bašek (rasvjeta) nakon 

predstave bili su gosti Hrvatskog kulturnog druš-

tva Pomurje na domjenku u Hrvatskom domu. 

Đanino Kutnjak

Krestina Štebih 

i Ivica Mikolaj

Krestina Štebih i Ivica Mikolaj Zadovoljno gledalište
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Književna večer s Miroslavom Gakićem
U sklopu aktivnosti »Petkom u Hrvatskom 

domu« Hrvatsko kulturno društvo Pomurje ugo-

stilo je poznatog čakovečkog književnika i novinara 

Miroslava Gakića. Osim što se bavi pisanjem knjiga 

Miroslav Gakić je urednik biblioteke Insula i ure-

dnik časopisa za kulturu i društvena pitanja Ako. 

S piscem i njegovim objavljenim knjigama 

(pet objavljenih, šesta je pred objavom) upoznala 

nas je Suzana Kutnjak, koja je bila i voditeljica 

književne večeri. 

Zatim je pisac čitao ulomke i dijelove pojedi-

nih knjiga te nas polako upoznavao s načinom 

svojeg pisanja i karakterističnim aktualnim hu-

morom. 

Dugogodišnja suradnja našega društva s knji-

žničarkom iz lendavske srednje škole gospođom 

Klarom Kepe urodila je posjetom srednjoškolaca 

našoj književnoj večeri u inače dobro popunje-

nom Hrvatskom domu. 

Nakon zanimljivih pitanja i odgovora te za-

molbe piscu da sudjeluje s nekoliko članaka u 

našem časopisu završen je službeni dio književne 

večeri.

Na domjenku i neformalnom zajedničkom 

druženju bilo je prilike za dodatna pitanja i na-

bavu knjiga. 

Đanino Kutnjak

Obavijest za članove
Hrvatsko kulturno društvo Pomurje sudjelo-

valo je na tradicionalnom 13. Vincekovom po-

hodu.

Nekolicina članova sudjelovala je na pohodu 

s približno 2800 planinara iz Slovenije, Austrije, 

Mađarske i Hrvatske. 

Vincekov pohod i njegovi organizatori Plani-

narsko društvo Bundek iz Murskog Središća do-

bili su priznanje od Hrvatskog planinarskog sa-

veza za najbolje organiziran pohod u Hrvatskoj, 

kojemu je start u Toplicama Sveti Martin, a cilj u 

sportskoj dvorani u Murskom Središću; dužina 

je 14 km. 

Književnik Miroslav 

Gakić

Suzana Kutnjak i Miroslav Gakić

Nastup folklorne skupine
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U dvorani je uz dobrodošlicu i kraći kultur-

ni program priređena nezaboravna planinarska 

zabava.

Ove godine naše je društvo sudjelovalo u kul-

turnom programu, folklorna sekcija i tamburaši 

predstavili su splet međimurskih kola (Išla žena v 

melin, Ti si baba nora, Raca pliva po Dravi, Vija 

se kolo, Došla sam vam, japa, dimo, Koritari), a 

na početku smo otpjevali Išel budem v kleticu i 

na kraju Pet kumi. To je novi splet pjesama i kola 

koje vježbamo već tri mjeseca i s njim smo prvi 

put nastupili. 

Đanino Kutnjak

Adventsko-božićni koncert: Božji mam 
bude rođeni sin

Tradicionalni božićni koncert i misa na hr-

vatskom jeziku u organizaciji Hrvatskog kultur-

nog društva Pomurje i Lendavske župe održani 

su uoči Božića u crkvi Sv. Katarine u Lendavi. 

Ove godine stigli su nam u punom autobusu 

gosti iz Vratišinca, predvođeni načelnikom Opći-

ne Vratišinec Zdravkom Mlinarićem i župnikom 

vratišinečke župe Uzvišenje sv. Križa velečasnim 

Pavlom Mesarićem. 

Prvo je služena sveta misa, koju je predvodio 

spomenuti župnik iz Vratišinca Pavao Mesarić 

u nazočnosti svećenika msgr. Franca Režonje, 

generalnog vikara biskupije Murska Sobota, 

Tomislava Antekolovića, župnika iz Murskoga 

Središća, Martina Dolamića, župnika iz Lenda-

ve, Bernarda Jozefa, župnika iz Lendave i Aleša 

Kalamara, kapelana iz Lendave. 

Svetu misu pratio je zbor crkve Uzvišenja sv. 

Križa, hrvatskim adventskim i božićnim pjesma-

ma. 

Nakon mise zbor je održao koncert pred ispu-

njenom crkvom. 

Nastupi folklornih 

skupina i tamburaša.

U crkvi Sv. Katarine u 

Lendavi.
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Uvodno je Željka Jambrošić-Ladić predstavila 

općinu i župu Vratišinec, zbor je zatim otpjevao Me-

đimurje kak si lepo zeleno – međimursku himnu. 

Nakon adventskih pjesama dječja dramska 

grupa izvela je scenski prikaz »Djeca se klanjaju 

Isusu«, a zbor je završio koncert poznatim boži-

ćnim pjesmama. 

Predsjednik HKD Pomurje Đanino Kutnjak 

zahvalio je na darovanoj svetoj misi i božićnom 

koncertu prijateljima iz Vratišinca i naglasio: 

»Vaš posjet našoj hrvatskoj zajednici u Lendavi 

ima i moralnu vrijednost; u obliku podrške da 

sačuvamo svoju vjeru, tradiciju i jezik«.

Svi gosti, uzvanici i članovi HKD Pomurje 

nastavili su druženje u župnoj dvorani. Nakon 

zajedničke večere za osamdesetak nazočnih u 

dobrom raspoloženju krenula je pjesma iz svih 

grla. Na zamolbu našeg župnika Martina Dolo-

mića pjevali smo i Rajska Djevo, kraljice Hrvata, 

bilo je i suza u oku, stisnutih grla i razdraganih 

lica. Lijepo, ponovilo se!

Prije odlaska dobili smo poziv gostiju da uz-

vratimo posjet župi iz Vratišinca. 

Tekst: Đanino Kutnjak

Fotografija: Tomaž Galič

Hrvatski bal u Hotelu Lipa
Tradicionalni peti Hrvatski bal prošao je u 

znaku Podravine.

Naše društvo poznato hrvatsko gostoprim-

stvo iskaže već prilikom dočeka gostiju, kojima 

su ponuđeni tradicionalni podravski aperitivi i 

kolači koje je iz Koprivnice donio kuhar Zlatko 

Sedlanić, član Hrvatske kuharske olimpijske 

reprezentacije i kuharski promotor Podravke 

iz Koprivnice. Bilo je tu rakije »koprivnjače«, 

rakije »tepke«, medenjaka i drugih kolača s ko-

privom.

Sve prisutne pozdravili su gosti uzvanici i pri-

jatelji našega društva: u ime Međimurske župa-

nije Vesna Haluga, grada Preloga Dragutin Gla-

vina, grada Murskoga Središća Josip Dobranić, 

grada Čakovca Dragica Kemeter, Turističke zaje-

dnice Koprivničko-križevačke županije Krešimir 

Blažek i župnik lendavske župe velečasni Martin 

Dolamič.

Crkveni zbor župe 

Vratišince

Misu predvodi velečasni Pavle Mesarić u nazočnosti 

svećenika msgr. Franca Režonje, generalnog vikara 

biskupije Murska Sobota, Tomislava Antekolovića, 

župnika iz Murskoga Središća, Martina Dolamića, 

župnika iz Lendave, Bernarda Jozefa, župnika iz 

Lendave i Aleša Kalamara, kapelana iz Lendave.

U crkvi Sv. Katarine u Lendavi.
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Za zabavu, ples i dobro raspoloženje pobri-

nuli su se Podravski Mužikaši, koji su na tradi-

cionalnim »podravskim« instrumentima – dvije 

violine, cimbale, harmonika, dvije tambure i bas 

– na najbolji način pokazali i dočarali podravski 

melos.

Izvanredni podravski specijaliteti pripremlje-

ni na moderan način u kuhinji Hotela Lipa i uz 

pomoć spomenutog podravkinog kuhara: hle-

binska (kukuruzna) krem juha, njoki od koprive, 

suhi jezici, sir prga, gazdin odrezak, pileća rolada 

od kestena, bregovska pita... bili su odlični.

Zabavno je bilo i izvlačenje 20 džoker dobita-

ka bogate tombole (vikend-paketi za dvije osobe 

u termama i privatnim pansionima itd.).

Podravski Mužikaši zagrijavali su plesače na 

prepunom plesnom podiju drmešima, kolima, 

podravskim polkama i čardašima sve do jutra. 

Peti Hrvatski bal opravdao je epitet najveselije 

priredbe u Lendavi.

Đanino Kutnjak

Podravski muzikaši

Dobrote kulinarike

U veselom raspoloženju
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Hrvatsko Kulturno društvo 
Međimurje Ljubljana

U protekla tri mjeseca u našem 

društvu odvijale su se mnoge 

aktivnosti i događaji te pripreme 

za buduće događaje. 

Već dugo godina organiziramo novogodišnje 

druženje svih aktivnih članova društva. Uoči 

2011. bilo je posebno svečano i nekako drugači-

je jer smo se sastali u novim prostorijama u Hr-

vatskom domu na Masarykovoj 14. Mi članovi 

sekcija, članovi izvršnog odbora i nositelji fun-

kcija društva sastali smo se da se sretnemo, dru-

žimo, porazgovaramo i napravimo rekapitulaciju 

uspješnosti stare godine te skupimo elan za rad u 

novoj godini. 

Kako priliči takvoj priredbi predsjednik Bran-

ko Antalašić u svom se govoru osvrnuo na rad 

društva u cjelini, istaknuo uspjehe i neuspjehe. 

Kako smo svi mi volonteri, ne možemo si priu-

štiti dosta neuspjeha jer takve aktivnosti potom 

prekinemo.

To je veseli događaj, a imamo tamburašku se-

kciju »Đilkoši«, pjevačku sekciju »Katruže«, a i 

ostalima su pjesma i ples u žilama te je događaj 

završio u veselom raspoloženju.

U Novoj 2011. vratili smo se radu po sekcija-

ma i pripremama za buduće događaje. Kod nas je 

najveći događaj za Majčin dan, koji će se održati 

u Kulturnom domu u Črnučama 26. 3. 2011. Taj 

događaj pripremaju pjevačka sekcija, dramska se-

kcija, sekcija za ručne radove, folklorna sekcija i 

tamburaška sekcija kao aktivni sudionici, a ostali 

će pomagati oko osiguranja, brige oko gostiju i 

organizacije priredbe. Dramska sekcija svojom 

predstavom sudjeluje početkom travnja na Festi-

valu amaterskih kazališta Međimurja u Prelogu s 

ambicijom kandidature na državnom natjecanju 

Republike Hrvatske.

Osim toga pripremamo izložbu karikatura 

Darka Šarca u Hrvatskom domu 5. 3. 2011. u 

17.00 sati.

Tema izložbe su zadnji predsjednički izbori u 

Republici Hrvatskoj i Republici Sloveniji i kari-

kature članova HKDM-LJ. Mi dajemo logistiku 

za postav izložbe i svečano otvorenje gdje ćemo 

osigurati pozdravni govor predsjednika društva, 

nastup Žabica, naših najmlađih članova i tambu-

raša te zakusku i dobro raspoloženje.

Također teku pripreme za sudjelovanje na 

snimanju tv emisije Lijepom našom. Nastupat 

će tamburaši, pjevači i folklorna sekcija; iako je 

nastup kratak, moraju zajedno vježbati da bude 

glatko. Predstavit će se također i članice sekcije 

za ručne radove sa svojim čipkama, vezovima 

te pletenim i sašivenim predmetima. Obogatit 

ćemo pozornicu i umjetničkim slikama naše sli-

karice Ivanke Matotek. Tu je također dosta posla 

oko organizacije prijevoza nastupajućih i mno-

gih naših članova koji žele ići organizirano na 

snimanje kao gledaoci.

Naša Kuglačka sekcija već se od osnivanja 

1996. natječe u II. ljubljanskoj ligi i većinom je 

plasirana negdje u sredini tablice od oko 10 eki-

pa, što ovisi o godini. Nekako je zadnjih godina 

sve manje prijavljenih ekipa u ligi. Kuglači imaju 

termin ponedjeljkom u 16 sati u kuglani Invalid, 

Malenškova 1.

Također imamo malonogometnu sekciju koja 

sudjeluje na malonogometnim turnirima, a sad 

je uspjela pomoću donacije dobiti termin u hali 

Tivoli, datum još nije poznat, ali znamo da će to 

biti subota ili nedjelja.

Obe sekcije pozivaju čitaoce Korijena da dođu 

na utakmice igrati ili gledati i navijati. 

I ove godine ponovno smo se sastali 19. 2. 

2011. da proslavimo Valentinovo 2011., što je već 

tradicionalno druženje našeg društva na isto tako 

već tradicionalnom mjestu u restauraciji Smelt. 

Nekako nam se čini da bi nešto manjkalo kad ne 

bismo organizirali tu priredbu. Nije možda baš 

vrijeme, vremena su teška, ali smo se potrudili 

da uspije i da se malo zabavimo u društvu naših 

ljudi.

Kako je taj blagdan danas jako komercijalizi-

ran, odlučili smo se da na Valentinovo organi-

ziramo susret naših članova, prijatelja i simpa-

tizera. Naši su ljudi radišni trudbenici i najviše 

se vole provesti u društvu svojih sunarodnjaka, 

prijatelja i svojih dragih. Okitimo se ružicama 

napravljenima u našoj sekciji za ručne radove, uz 

skromnu večeru i dobru glazbu iz domaćega kra-

ja te razne prigodne animacije provedemo večer. 
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Dobro raspoloženje koje napravimo ostane nam 

u duši i prkosi teškoj svakodnevnici. 

U posjet nam je došao predsjednik SHD Petar 

Antunović, koji nas je s puno topline pozdravio 

i izrazio puno nade za dobro sudjelovanje svih 

hrvatskih društava u Sloveniji te prenio pozdrave 

fra Marka Prpe, našeg duševnog pastira.

Centralni događaj večeri, kao i svake godi-

ne, bio je ples srdaca za koji su se potrudile naše 

članice Sekcije za ručne radove. Za svakog sudi-

onika plesa srdaca izradile su malo srce koje su 

parovi objesili kao znak sudjelovanja, pobjedni-

cima su izručile veliko srce s čipkom, a za drugo 

i treće mjesto su napravile velika crvena srca koja 

su osvajači ponosno pokazivali. 

Održano je još jedno zanimljivo i veselo dru-

ženje koje ćemo sa simpatijama pamtiti i raduje-

mo se sljedećem druženju na kojem ćemo, vje-

rujem, ugostiti i više gostiju iz drugih hrvatskih 

društava, što je bila neskrivena želja našeg pred-

sjednika Petra Antunovića u njegovim istupima 

na ovom i drugim događajima.

Matija Plavša, HKDML

Branko Antalašić odlazeči predsjednik, Mijo Stanko novi predsjednik.

Hvala i sretno

Štefanija Mesarić

Ivan Car, novi predsjednik IO

Petar Antunović čestitke Mijo Stanko

Novi predsjednik HKDML 

Mijo Stanko

U ime SHDS i moje osobno 

ime izričem zahvalnost 

dosadašnjem predsjedniku 

Branku Antalašiću za 

uspješno dugogodišnje 

vodjenje društva.

Novom predsjedniku Miji 

Stanku upućujem srdačne 

čestitke i želim mu uspješan 

rad u vodjenu društva.

Petar Antunović, 

predsjednik SHDS

Utrinki sa izborne skupštine HKDML 18. travnja 2011 u prostorijama 
Hrvatskog doma u Ljubljani. Iz slikovnog materijala je vidno 
raspoloženje rada skupštine i čestitanje za uspešan rad vodstva i 
preuzimanje novih obaveza novoga vodstva.
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Predstava za Majčin dan održana je 26. 3. 2010. 

u Kulturnom domu Črnuče. To je već jedanaesta 

priredba organizirana povodom toga dana. Za taj 

događaj pripremamo se cijelu jesen i zimu, a tada 

HKDML predstavi javnosti što smo pripremili i 

uvježbali. Sve sekcije zastupljene su na ovakav ili 

onakav način da se događaj što ljepše odvije, na 

zadovoljstvo svih gostiju i izvođača. 

Od Majčinog radnog dana 1958. u gradiću 

Websteru u Zapadnoj Virginiji u SAD-u prošlo 

je stoljeće i pol. Borba mame i kćerke Anne Jarvis 

bila je humana i pomogla je mnogima zahvalju-

jući poučavanjima o sanitaciji. Dotad nije posto-

jao nijedan praznik koji slavi žena i njih dvije po-

svetile su svoje karijere projektu Majčinog dana. 

Kao zaštitni znak uzet je bijeli karanfil – omi-

ljeni cvijet majke Anne i 10. svibnja 1907. crkva 

Grafton u Zapadnoj Virginiji prva je proslavila 

neslužbeni prvi Majčin dan, a konačno je 1914. 

predsjednik Woodrow potpisao rezoluciju kojom 

Majčin dan 2011

se Majčin dan proglašava službenim praznikom 

u SAD-u. Majčin dan kod nas se slavi od 1990.-

ih godina. Dotada smo više slavili Dan žena 8. 3. 

Majčin dan kod nas i u Europi počeo se slaviti 

poslije Prvoga svjetskog rata. U Sloveniji je naj-

prije slavljen 15. 5., a potom je premješten na 25. 

3. na Gospodovo navještenje ili Blagovijest, tako 

da se istodobno slave oba praznika. U Hrvatskoj 

i 47 drugih zemalja slavi se drugu nedjelju mje-

seca svibnja, što je izvorni dan ovog praznika. No 

podaci o godinama, ovisno o izvoru, različito se 

navode. 

Još za života Anna Jarvis bila je ljuta na ko-

mercijalizaciju tog praznika, no mi pripremamo 

bez komercijalizacije, besplatno, ovako veliku 

priredbu da svojim ženama i majkama izrazimo 

zahvalu i priznanje za sve dobro što nam daju i 

za ulogu koju imaju u našim životima. Kulturni 

dom svake je godine dupkom pun, pa je tako bilo 

i ove godine. To je i veliki programski i organiza-

cijski poduhvat koji obično osmisli naša Štefica 

Mesarič u suradnji s Izvršnim odborom i vodite-

ljima sekcija. Osim naših sekcija obično nastupa-

ju i gosti, sunarodnjaci ili prijatelji iz Ljubljane, 

Slovenije i Međimurja. 

Pozornicu su ukrasile članice Sekcije za ručni 

rad, koju vodi Marija Podvez. Također su izradile 

oko 300 cvjetova da okitimo svaku žensku koja je 

došla na priredbu ili sudjelovala u njoj. Na tako 

prikladno ukrašenoj pozornici prvo su nastupili 

naši članovi Mješovitog pjevačkog zbora Katruže 

pod vodstvom Emila Kovačića.

Kroz program su nas vodili simpatični Nina 

Fučko i Matej Brodarić. Sve prisutne toplo je po-

zdravio predsjednik HKDML Branko Antalašić, 

zahvalio se donatorima te zaželio dobar nastup 

akterima i ugodne trenutke posjetiteljima. Po-

zdravio nas je i predsjednik SHDS Petar Antuno-

vić, koji je također izrekao riječi pohvale i želje 

za uspješan rad.

Pod vodstvom Magdalene Žeželj svoje je ta-

lente i umijeće pokazala dječja skupina Žabice. 

Nastupili su sa spletom međimurskih i sloven-

skih pjesama i plesova. Djeca su nadarena, sviraju 

instrumente, plešu i pjevaju a najsimpatičnije je, 

da je među njima i 10 godina razlike, od sasvim 

male djece do veće djece i ipak usklađeno nastu-

paju. Dobili su velik aplauz i sve naše simpatije. 

Dramska sekcija predstavila se igrom »Tera-
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pija za dušu« autorice Magdalene Vlah Hranjec 

i režiserke Štefanije Mesarić. To je bila komedija 

koju su odlično odigrali naši proslavljeni glumci. 

Igra je predviđena također za nastup u Prelogu 

na Festivalu amaterskih kazališta u travnju, tako 

da ovom prilikom pozivamo Međimurce u do-

movini da nas dođu gledati.

Maša Perenda je predstavila KUD Sevdah te 

nastupila u pratnji harmonike i također dobila 

bučan aplauz. Maša Perenda odlična je pjevačica 

sevdalinki, a već je osvojila i nagrade na festiva-

lima sevdalinki.

KUD Donji Vidovec iz Međimurja kao naš 

poseban gost nastupio je s velikom skupinom 

tamburaša i plesača koji su predstavili pjesme i 

plesove iz Međimurja. To je za nas velika podr-

ška da imamo svake godine goste iz Međimurja i 

vezu s domovinom, što pomaže da je ne zabora-

vimo i očuvamo našu riječ i svijest o sebi.

Ove godine naša Folklorna skupina »Prvi 

korak« pod vodstvom Ivana Cara pripremila je 

drugi korak, odnosno splet narodnih plesova, 

običaja i pjesama. Njihov se trud isplatio, skupi-

na se povećala, dobila kvalitetne plesače i pjevače 

pa je nastup bio veoma zapažen. Posebno nas ra-

duje što se formira i tamburaška pratnja folklor-

ne skupine.

Naši slovenski prijatelji, simpatični i mladi 

članovi Ansambla Mateja Zupana lijepo su od-

svirali dvije znane skladbe te skupa s folklornom 

skupinom »Prvi korak« predstavili polku, valcer 

i rašplu.

U raznim prilikama, pa i sada se predstavila 

naša voditeljica Nina Fučko s orijentalnim ple-

som, koji nas je oduševio jer je ona sada već ple-

sačica s renomeom. 

Tamburaška sekcija »Đilkoši« pod vodstvom 

Josipa Lileka predstavila se aranžmanom pjesa-

ma iz Međimurja, Slovenije, Zagorja i Dalmacije. 

Kao i uvijek oduševili su nas milozvučnim to-

novima znanih pjesama, dvorana pjeva s njima, 

puno radosti i veselja. 

Predstavu su završili članovi Mješovitog pje-

vačkog zbora Katruže s još dvije narodne pje-

sme i aranžmanom majčinske pjesme »Hvala ti, 

mama« i to je bio primjeren završetak predstave 

za Majčin dan. Zbor je ove godine bio u naro-

dnim nošnjama Međimurja, koje su si članovi 

napravili da budu u duhu izvođača narodnih pje-

sama.

Svim gostima koji su nastupili predsjednik 

Branko Antalašić podijelio je priznanja. Izmije-

nili smo simbolične poklone s predstavnicima 

KUD-a Donji Vidovec, koji su nas pozvali u goste 

u Donji Vidovec kad budu slavili 785. godinu po-

stojanja prvog pisanog zapisa o mjestu. Posebnu 

zahvalu izrazili su Vidovčaninu Branku Njariju, 

koji nije zaboravio svoj kraj. 

Uz pjesmu »Da nam pak dojde to vreme« 

svih sudionika i gledatelja završili smo predsta-

vu i počeli druženje koje je trajalo još neko vri-

jeme. Za tu priliku naši donatori pod vodstvom 

Branka Njarija dali su prilog za domjenak, a naše 

žene ispekle su jako fine kolače. To je bila ujedno 

i prezentacija umješnosti naših žena i majki, koje 

se potrude uljepšati ovaj praznik.

Mislim da je priredba tekla glatko i bez većih 

komplikacija. Za jedno amatersko društvo velik 

je uspjeh dobro organizirati predstavu s više od 

stotinu uglavnom amaterskih sudionika u puno 

točaka za nekoliko stotina posjetitelja, ugosti-

ti goste, urediti probe, nabaviti sve potrebno za 

stotinu detalja i na kraju čuvati ulaze i garderobe, 

što su učinili naši kuglači. 

Nadam se da sam obuhvatio sve događaje i 

primjereno ih opisao, želim da se takvi događa-

ji ponavljaju, čime pridonosimo izgradnji svoga 

mjesta kao Hrvata u kraju u kojem živimo i da 

gradimo veze s domovinom Lijepom našom.

Matija Plavša, HKDML 
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Osjećam obvezu u ovom broju Korijena neko-

liko redaka u znak zahvalnosti posvetiti profesori-

ci gospođi Mili Vujević

Razlog je jednostavan, a opet toliko poseban 

i nesvakidašnji. Već niz godina kad god je potre-

bno gospođa Mila je pri ruci sa svojim stručnim 

savjetima s područja jezikoslovlja. Najčešće kao 

lektorica tekstova. Uz nesebičan, često i zahtje-

van posao poklanja nam svoje vrijeme i  u korist 

zajednice se odriče honorara zarađenih takvim 

radom.

Takvom predanošću oplemenjuje našu zaje-

dnicu. Ponekada toga nismo niti dovoljno svje-

sni.

Za sav njezin ogroman doprinos i trud, po-

sebno na razini visoko kultivirane pisane riječi 

gospođi Mili u ime SHDS i HDL i u svoje osobno 

ime izričem iskrenu zahvalu. 

Zbog takvih osoba kakva si Ti, draga Mila, 

život je bogatiji. Osobe  poput Tebe, osobe koje 

rade i pomažu, nisu glasne i ne govore o svojim 

uspjesima.

Dobra vila hrvatske 
zajednice u Ljubljani

Ova je osobina kod tebe bezbroj puta zapa-

žena i bezbroj puta spomenuta unutar naše zaje-

dnice. Neka to ovdje ostane i zapisano. 

Iskrena Ti hvala za sve!

Petar Antunović

Mila Vujević rođena je 1965. na Braču, 

djetinjstvo je provela u Istri, gdje je završila 

osnovnu i srednju pedagošku školu, a u Lju-

bljanu se preselila radi studija 1983. godine 

i od tada živi u Ljubljani. 

Na Filozofskome fakultetu diplomirala 

je 1987. godine i stekla stručni naziv profe-

sora hrvatskoga, srpskoga i makedonskoga 

jezika i književnosti te engleskoga jezika i 

književnosti. Prevođenjem sa slovenskoga 

jezika na hrvatski i lektoriranjem hrvatskih 

tekstova počela se baviti već za vrijeme stu-

dija, a čitav radni vijek radi kao prevoditelj 

u farmaceutskoj industriji. 

Osim redovitoga posla honorarno pre-

vodi na hrvatski jezik za različita poduzeća, 

ustanove i oglašivačke agencije. Prevela je i 

lektorirala brojne magistarske radove i do-

ktorate koji su obranjeni na Zagrebačkom 

sveučilištu te stručne članke koji su objavlje-

ni u hrvatskim znanstvenim publikacijama.

Nekoliko godina radila je kao vanjska 

suradnica lektorica za hrvatski i srpski jezik 

na Filozofskome fakultetu u Ljubljani. Vo-

dila je seminare za hrvatski jezik za sloven-

ske prevoditelje i za nastavnike hrvatskoga 

jezika kao izbornog predmeta u trećem tro-

godištu osnovne škole. U farmaceutskim 

poduzećima u kojima je radila, odnosno i 

danas radi vodila je jezične radionice iz hr-

vatskoga i slovenskoga jezika.

Stručno se usavršavala na mnogim jezi-

čnim seminarima i radionicama u Sloveniji 

i u Hrvatskoj, a jezičnu struku prati redo-

vitim proučavanjem lingvističke literatu-

re. Ima bogatu knjižnicu stručnih jezičnih 

knjiga, priručnika i udžbenika.
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Nosim u sebi sunčevinu
U zaseoku kada je posljednja 
vinova loza umrla
Javiše se ptice 

žalopijkom

Kamenjaru

svom

napuštenom

zanijemi

cio 

krajolik

zavičaja mog

Maslina
Samo je jedna

jedina maslina

na Kamenjaru

zapuštenom

tiho žari

njeno bilo života

Sama se rodila

uz pomoć sunaca

i blagodati

nebesa

Nije sama

Da bi se uzdigla

živi sa sunčevim

zracima

njihovim zarancima

zora

i nebeskim

slavujima.

Nekih davno
prošlih vremena
Teče voda

Bezimena

Grgoljiva

Teče kroz

Vrijeme

I klisure

Sure

Lomeći

Stijene

Napravi

Sebi

Korito i

Postade

Rijeka

Dadoše

Joj ime

Narona.

Dah života zemlje 
Hercegovine 
ja sam
i ritam kamenjara

od iskona

ja sam

ja, bijelo djetinjstvo

bijelo djetinjstvo, ljubav

svijetla misao

ja pčelinja košnica

plodno zrnje iz ambara

kadulja neiskorijenjena

ja, potomak gange i prela

pripjev, miris duhana

Čuvarica ognjišta pradjedova

ja, trpko vino neispijeno

ja, nikada izrečena

ja, Neretva neistočena

živodarna ustajem

s izlaskom Sunca

kao i predci moji

Iz prastarih vremena

nosim u sebi sunčevinu

i osmijeh za sutrašnji dan

Bezimena                 

Na jednu sunčevu zraku
naslonila sam se

I sada plovim

u svojoj lađi

beskonačnosti.

Mila Vlašić- Gvozdić 

(1928.)

rođena je u Sovićima 

pokraj Gruda, školovala se 

u Mostaru i Sarajevu, več 

nekoliko desetljeća živi u 

Ljubljani. Objavila je osam 

zbirka pjesama. Članica 

je Društva hrvatskih 

književnika Herceg Bosne.

NERETVI
Tekoči ogenj,

hči hercegovskih planin,

duša mostarska.

Spletaj mostove,

potrpežljiva reka,

bistra kot Soča.

Daj Mostarčanom

nektar svojega srca

za oba Brega.

Saj veš, Neretva,

da ti iz hrepenenja

palačo gradim.

Teci, svetli val,

naj se iskrijo v tebi

kaplje ljubezni.

Teci, Neretva,

teci v čudež ljubezni,

Neretva, teci.

Ljubljana, 31. december 1994
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Hrvatski iseljenički zbornik jest publikaci-

ja namijenjena Hrvatima u iseljeništvu. Izlazi u 

nakladi Matice Hrvatske, a svoje priloge u nje-

mu objavljuju eminentni stručnjaci iz različitih 

područja kulture i znanosti vezanih za tematiku 

koja je u žiži interesa iseljene Hrvatske. Publika-

cija je objavljena na hrvatskom jeziku, a sažetci 

su na engleskom i španjolskom.

Imao sam čast, kao predstavnik SHDS, nazo-

čiti predstavljanju Zbornika 2011. te tako udo-

voljiti svojoj davnoj želji da se pobliže upoznam 

sa sadržajem onako kako ga predstavljaju i obja-

šnjavaju urednici i suradnici.

Svečanost predstavljanja publikacije odvijala 

se u Zagrebu 23. veljače 2011. u prostorijama Hr-

vatske matice iseljenika (HMI). Zbornik su pred-

stavile: Katarina Fuček, ravnateljica HMI-a, dr. 

sc. Rebeka Mesarić Žabčić, socijalni demograf 

Instituta za migracije i narodnosti, Lada Kana-

jet Šimić, voditeljica Odjela za školstvo, znanost 

i šport HMI-a, te Vesna Kukavica, urednica.

Svečanost je svojim nastupom uveličala i 

Dragana Ištvančić, operna pjevačica. Modera-

tor promocije bila je Ljerka Galic, prof.

U svom izlaganju gospođa Fuček posebno je 

ispostavila važnost pružanja kulturne i jezičke 

potpore Hrvatima u iseljeništvu. Više od pola 

stoljeća politika je imala dominantnu ulogu na 

relaciji domovina – iseljenici, a sada je došlo vri-

jeme da se okrijepe jezične, kulturne i tradicijske 

veze jer je to od vitalne važnosti za očuvanje na-

cionalnog identiteta. 

Gospođa Mesarić Žapčić vidi u Hrvatskom 

iseljeničkom zborniku pravu riznicu strateških 

tema za Hrvate izvan Domovine. Autori priloga 

u zborniku: 13 doktora znanosti, 7 magistara i 

nekoliko vrsnih publicista, a posebno je povije-

sno obrađena nemirna hrvatska 1971. godina.

Gospođa Kanajet Šimić istaknula je posebno 

mjesto koje u zborniku zauzima tema o hrvat-

skom jeziku. Vidno mjesto u tom sklopu zauzi-

ma građa o govoru iseljenika u prekomorskim i 

zapadnoeuropskim zemljama.

U Zborniku je jedan tematski sklop posvećen 

studijama o životu Hrvata u Njemačkoj i Au-

straliji. Veoma su zanimljivi portreti istaknutih 

znanstvenika i umjetnika koji žive u Njemačkoj. 

Tematske su cjeline Zbornika sljedeće: Znaci vre-

Hrvatski iseljenički zbornik 
2011

mena, Kroatistički obzori, Mostovi, Povjesnica, 

Baština, Duhovnost, Znanost i Nove knjige.

Kako je njegovanje hrvatskog jezika i meni 

posebno pri srcu, a vjerujem da dijelim i mišlje-

nje barem većine nas Hrvata koji živimo u Slove-

niji, spomenut ću još jednu ohrabrujuću novost 

koja me je ispunila velikom nadom da naša hr-

vatska riječ ima šanse da preživi i izvan granica 

Lijepe naše, njegovana i izučavana na strukovnoj 

i znanstvenoj razini. 

U svojim prilozima Lidija Cvikić i Lada Ka-

najet Šimić pišu o završetku priprema za Hr-

vatski internetski tečaj HIT 1, koji će započeti s 

radom u drugome semestru akademske godine 

2010./11. Riječ je o pionirskom projektu HMI-

a, Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišnog račun-

skog centra SRCE, a namijenjen je prvenstveno 

potomcima hrvatskih iseljenika koji nemaju, ili 

imaju neznatne, mogućnosti učenja hrvatskog u 

zemlji u kojoj žive. U tom projektu vidim šansu 

za našu unučad i sve one koji budu željeli naučiti 

nešto više o hrvatskom jeziku i nadgraditi ono 

što su im roditelji dali kao poputnicu u Domo-

vinu djedova.

Publikacija sadrži 35 opsežnih radova, a na-

lazi se u našoj maloj knjižnici u prostorijama 

HKDM Ljubljana. Toplo je preporučujem jer 

sam uvjeren da će svatko tko je uzme u ruke u 

njoj naći štivo koje ga zanima.

Mijo Stanko

dopredsjednik SHDS
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U razdoblju od 4. sjednice dana 15. veljače 

2011. aktivnosti su bile bogate i raznovrsne.

1. Predsjednik SHDS Petar Antunović i dopred-

sjednik Mijo Stanko odazvali su se pozivu 

Hrvatskoga kulturnog društva Međimurje 

– Ljubljana na Valentinov susret 19. veljače 

2011. u prostorijama palače »Smelt«, Dunaj-

ska c. 160, Ljubljana.

2. Predsjednik se odazvao pozivu na izložbu 

karikatura g. Darka Šarca, člana Hrvatskoga 

kulturnog društva Međimurje – Ljubljana 

koja je 5. ožujka 2011. održana u organizaciji 

HKDM Ljubljana u Hrvatskom domu Lju-

bljana.

3. Predsjedništvo SHDS zajedno s fra Markom 

Prpom, voditeljem Hrvatske katoličke misije 

Ljubljana, 7. ožujka 2011. predalo je inicijati-

vu dr. Pavelu Gantaru, predsjedniku Državnog 

zbora Republike Slovenije, i potpredsjedniku 

Miranu Potrču. Tom svečanom događaju pri-

sustvovali su gđa Katarina Fuček, predsjednica 

Hrvatske matice iseljenika, g. Hrvoje Salopek, 

urednik mjesečnika Matica HMI, književnik 

Mile Pešorda i g. Ivan Botteri, novinar.

 Na završnom ručku pridružio se g. Ivan Jer-

zečić, predstavnik Veleposlanstva Republike 

Hrvatske u Sloveniji.

 Svi događaji su opisani u ovom broju časopisa 

Korijeni.

 O događaju su izvještavali: Riječki list, Istar-

ski list, Slobodna Dalmacija, Delo, Žurnal 24, 

RTV Slovenija 1 i POP TV.

4.  Dana 23. ožujka 2011. dopredsjednik Mijo 

Stanko prisustvovao je skupštini Hrvatske 

kulturne udruge u Novom Mestu. U ime 

SHDS pozdravio je sve prisutne i svojim na-

stupom pridonio radu skupštine.

5. Predsjednik Petar Antunović odazvao se 26. 

ožujka 2011. pozivu Hrvatskog kulturnog 

društva Međimurje – Ljubljana prigodom 

proslave Materinskog dana »Da ne zaboravi-

mo majčinu riječ« u Kulturnom domu Črnu-

če u Ljubljani.

6. Dana 5. travnja 2011. predsjednik je sudje-

lovao na sjednici Saveza saveza kulturnih 

društava (EXYUMCO), na koju ga je pozvao 

Ivo Garić. To je bila 3. sjednica Saveza saveza 

(priložen poziv).

Izvješće predsjednika o radu od 4. sjednice 
održane 15. 2. 2011. do 5. sjednice održane 
19. 4. 2011.

 Tijek sastanka odvijao se po dnevnom redu. 

Pod točkom 2 prisutni su od predsjednika za-

htijevali da se SHDS izjasni o statusu unutar 

Saveza saveza: pridruženi član ili stalni član. 

Budući da predsjednik SHDS ne može sam 

odlučivati o toj tematici, predsjedništvo SHDS 

na sljedećoj sjednici odlučivat će o tome i pi-

smeno ih obavijestiti o odluci.

 Osim toga postavljeno je pitanje tko će ubu-

duće zastupati SHDS u Savezu saveza, bez 

obzira na odluku o statusu SHDS.

Predsjedništvo 

kongresa

Delegati Mijo Stanko, 

Mijo Junić i Petar 

Antunović
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 Treba imenovati novu osobu koja će zastupati 

interese SHDS unutar Saveza saveza i pred-

stavljati SHDS u vezi s deklaracijom o politici 

Republike Slovenije prema novim narodnim 

zajednicama, Sl. list RS, br. 7 od 4. 2. 2011.

7. Dana 6. travnja 2011. predsjednik je sudjelo-

vao na okruglom stolu o uvažavanju kultur-

ne raznolikosti u programima i djelovanju 

javne radiotelevizije u Sloveniji. Okrugli stol 

održan je u GH Union, Miklošičeva c. 3 v 

Ljubljani. Organizator okruglog stola bio je 

Mirovni institut, Metelkova 6, Ljubljana. Za-

ključak okruglog stola bio je da bi radiotele-

vizija ubuduće morala pripremiti više priloga 

za objavu u javnim glasilima o manjinama u 

Republici Sloveniji. Mirovni institut iznio je 

i popis dodijeljenih financijskih sredstava u 

2010. godini (priložen materijal).

8. Inicijativa – pobuda predana je 7. travnja 2011. 

predsjedniku Hrvatskog sabora g. Luki Bebiću. 

O tome je bio upoznat i ministar vanjskih poslo-

va g. Gordan Jandroković. Delegacija u sastavu 

Petar Antunović, Mijo Stanko i Đanino Kutnjak 

upoznala je predstavnike Sabora s inicijativom i 

položajem Hrvata u Republici Sloveniji.

 Delegaciji se pridružio i fra Marko Prpa, vo-

ditelj Hrvatske katoličke misije Ljubljana.

 Cjelovito izvještavanje o posjetu Zagrebu bilo 

je bogato medijsko pokriveno: Kanal A, RTV 

Slovenija, Dnevnik, Radio Student, Radio HRT 

1, novine Delo i Dnevnik, zatim HINA itd.

9. Osim navedenoga predsjednik SHDS sa sura-

dnicima pripremio je novi broj časopisa Kori-

jeni (br. 4). Zahvaljuje svima koji su napisali 

članke za objavu.

10. Predsjednik je u cijelosti uredio kriterije koje 

je poslao g. Drago Blagus i poslao ih svim 

društvima da pripreme prijedloge za bodova-

nje i podjelu novčanih sredstava dobivenih od 

Republike Hrvatske.

 U poslanoj e-poruci predsjednik je naveo do 

kada se moraju poslati svi potrebni materijali 

g. Dragi Blagusu.

11. Dana 16. travnja 2011. predsjednik je bio 

prisutan na skupštini Hrvatskoga društva 

Međimurje – Ljubljana. Skupština se odvija-

la u prijateljskom raspoloženju. Na skupštini 

je bio prisutan predstavnik veleposlanstva g. 

Ivan Jerzečić i predsjednik Hrvatske kulturne 

udruge Novo Mesto g. Vladimir Pobežin sa 

svojim suradnicima.

 Za novog predsjednika izabran je g. Mijo 

Stanko za razdoblje od 4 godine.

Izvješće sastavio: Petar Antunović

Ljubljana, 19. 4. 2011.Predstavnici saveza SHDS u Lendavi 19. 4. 2011 – 5. sjednica SHDS.

Radno raspoloženja predsjedstva SHDS.

Mijo Stanko, dr. Ivan Bagarić i Mijo Junić
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Predstavniki Zveze hrvaških društev so pred-

sedniku Državnega zbora znova predstavili svoje 

poglede na položaj pripadnikov hrvaške naro-

dne skupnosti, živečih v Sloveniji, in predloge za 

ureditev posameznih vprašanj, predvsem glede 

financiranja in zasnove posebnih radijskih in 

televizijskih programov z namenom ohranjanja 

njihove narodne identitete. Predsednik dr. Pavel 

Gantar je ob tem pojasnil, da je tovrstne reši-

tve vseboval novi zakon o RTV, ki pa je bil na 

referendumu zavrnjen, in dejal, da pričakuje, da 

bosta kulturno ministrstvo in javni zavod RTV 

Slovenija kljub temu našla primerne rešitve. 

Predstavniki Zveze hrvaških društev v Sloveniji 

so odprli tudi vprašanje poučevanja hrvaškega je-

zika v šolah. Predsednik dr. Gantar je odgovoril, da 

po njegovih informacijah hrvaški jezik kot izbirni 

predmet obiskuje 65 otrok v 6 osnovnih šolah ter 

spomnil, da je na voljo tudi obiskovanje dopolnil-

nega pouka maternih jezikov in kulture v osnovnih 

in srednjih šolah, da pa se to v primeru hrvaškega 

jezika ne izvaja zaradi pomanjkanja interesa. 

Kot so predstavniki zveze navedli v pogovoru, 

želijo s »Pobudo Zveze hrvaških društev v Slove-

Predsednik Državnega zbora sprejel 
predstavnike Zveze hrvaških društev v Sloveniji

Ljubljana, 05.05.2011

Predsednik Državnega zbora dr. 

Pavel Gantar je pred uradnim 

obiskom predsednika hrvaškega 

Sabora Luke Bebića, ki bo 10. 

in 11. maja, danes v Državnem 

zboru sprejel predstavnike Zveze 

hrvaških društev v Sloveniji.

niji za urejanje formalno-pravnega položaja hrva-

ške manjšine v Republiki Sloveniji«, ki so jo pred 

dvema mesecema izročili predsedniku Državnega 

zbora, izboljšati položaj skoraj 35 tisoč Hrvatov, 

ki živijo v Sloveniji. Sicer ne pričakujejo takojšnje 

rešitve pobude, so pa pripravljeni dejavno sode-

lovati s slovensko vlado. Predsednik Gantar je v 

pogovoru znova ocenil, da v Sloveniji v kratkem 

ni realno pričakovati spremembe ustave, ki bi hr-

vaški skupnosti v Sloveniji zagotovila status naro-

dnih manjšin, ker je za takšno spremembo potre-

bna dvotretjinska večina v Državnem zboru. Ob 

tem so predstavniki Zveze opozorili tudi na to, da 

v vprašalniku, ki bo uporabljen ob napovedanem 

popisu prebivalstva Slovenije ni rubrik o nacional-

nosti, materinem jeziku in veroizpovedi. Predse-

dnik dr. Pavel Gantar je dejal, da se bo o razlogih 

za to novost pozanimal pri ustreznih službah. 

Predsednik Državnega zbora dr. Gantar je pred 

skorajšnjim uradnim obiskom predsednika hrva-

škega Sabora in ob koncu pogovora poudaril, da  je 

izjemno pomembno, da so odnosi med državama 

odlični ter da si bo še naprej prizadeval za poglobi-

tev sodelovanja tudi na parlamentarni ravni. 

fra Marko Prpa, 

Petar Antunović 

i Mijo Stanko

Dobro došli, fra Marko 

Prpa, Mijo Stanko, 

dr. Pavle Gantar 

i Petar Antunović

Radno raspoloženje 

u Državnem zboru 

R. Slovenije
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LJUBLJANA – Uoči posjeta Sloveniji predsje-

dnika Hrvatskoga sabora Luke Bebića (10. i 11. 

svibnja), predsjednik slovenskoga parlamenta dr. 

Pavel Gantar primio je ovoga četvrtka delegaci-

ju Saveza hrvatskih društava u Sloveniji, koju je 

predvodio predsjednik Saveza Petar Antunović. 

U izlaganju predstavnika hrvatskih društava u 

Sloveniji otvoreno je još nekoliko pitanja u odno-

su na sličnu priliku, koju su imali prije mjesec 

dana kada su predali izjavu o stanju prava Hrvata 

u Sloveniji i prijedlozima za poboljšanje stanja. 

Na većinu pitanja su tada od predsjednika parla-

menta dobili negativan odgovor ili izjavu da mu 

stvari nisu poznate. Ovaj put bilo je slično. Tako 

je odgovoreno, da pitanje posebnih radio i televi-

zijskih programa za Hrvate nije moguće ostvariti, 

ako se ne postigne promjena slovenskoga zakona 

o Radio televiziji, premda bi ministarstvo kulture 

»moglo tražiti primjerena rješenja«.

Na pitanje i prigovor o tome kako to da za slu-

žbeni popis stanovništva, koji upravo počinje u 

Sloveniji, nije predviđeno očitovanje ili rubrike o 

nacionalnosti, materinom jeziku i vjeroispovijesti, 

dr. Pavel Gantar je u svojemu stilu, recimo da je to 

diplomatski, odgovorio: »Ta stvar mi nije poznata. 

Kod nadležnih službi ću se informirati o razlozima 

za tu promjenu u sadržaju popisa stanovništva«.

O priznanju pravnoga statusa hrvatskoj ma-

njini, predsjednik slovenskoga parlamenta nije 

htio dati neku nadu u skoro rješenje za hrvatsku 

zajednicu, koja je sa svojih 35 tisuća brojnija od 

dvije priznate manjine u Sloveniji (talijanske i ma-

đarske): » Uskoro u Sloveniji nije realno očekivati 

promjene ustava, koje bi hrvatskoj zajednici u Slo-

veniji osigurale status nacionalne manjine«.

Gantar je uoči posjeta Luke Bebića naglasio 

značenje odličnih odnosa između država, što 

omogućava produbljivanje suradnje i na parla-

mentarnoj razini.

Nakon ovoga sastanka u zgradi slovenskoga 

parlamenta, Petar Antunović nam je rekao: »Za-

dovoljni smo što smo imali priliku još jednom u 

kratko vrijeme izložiti svoja stajališta i prijedlo-

ge. Nismo zadovoljni sa trenutačnim odgovori-

ma i posebice sa poznavanjem ove problematike 

od strane slovenskih političara. Mi ćemo u svim 

prilikama ustrajati u našim zahtjevima. Zahvalni 

smo predsjedniku Gantaru što će on o ovom na-

šim problemima informirati nadležne ministre 

u slovenskoj vladi, a u svemu tome očekujemo 

i konkretnu podršku Hrvatskoga sabora čiji će 

predsjednik Luka Bebić uskoro imati prilike o 

tome razgovarati s predsjednikom Gantarom«, 

rekao nam je predsjednik Saveza hrvatskih dru-

štava u Sloveniji Petar Antunović. 

Ivan BOTTERI 

Ljubljana, 5. svibnja 2011. godine 

Šalje: Ivan Botteri, za: DESK 

– SLOBODNA DALMACIJA 

– SPLIT 

Slaba informiranost predsjednika 
Ganatar o Hrvatima 

Predsjednik Hrvatskog sabora Luka Bebić 

je posjetio Sloveniju na poziv predsjednika Dr-

žavnog zbora Republike Slovenije 10. 05. 2011 i 

11. 05. 2011.

Dolazak poštovanog predsjednika 
Hrvatskog sabora g. Luke Bebića u 
Ljubljanu 10. 05. 2011

Predsjednik je primio delegaciju Saveza hr-

vatskih društava u Sloveniji i predstavnika Hr-

vatske katoličke misije u Ljubljani na Hrvatsko-

me veleposlanstvu u Ljubljani.

(Više o tom događaju u idučem broju Korijena)



Toni Krančić, dr. Šime Ivanjko, dr. Božo Dimnik i Joso Begić Mijo Stanko, Đanino Kutnjak, Matija Blagus

Ivan Jerzečić i Romana Franulović-Bušić Mijo Jurić, Joso Begić, fra Marko Prpa, Petar Antunović, 

Toni Krančić, Matija Blagus, Mijo Stanko i Vladimir Pobežin

Zadovoljni. Uspješno završen sastanak.
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